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Поплавъкът сигнализира за пълна тава за оттичане. 
Щом се достигне максималното ниво на пълнене, на 
поплавъка се забелязва червен маркиращ пръстен.
 Поставете ключа на уреда на положение „0“.
 Свалете тавата за отичане.
 Изпразнете тавата.
 Проверете тавата за замърсяване и евентуал-

но я почистете.
 Поставете тавата.
 Поставете ключа на уреда на „І“.

Уредът отново е готов за работа.

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
– Този уред съдържа излъчвател на UV-C лъче-

ние.
– Случайна употреба на уреда или повреда на 

корпуса може да доведе до изпускане на опасно 
UV-C лъчение. UV-C лъчението може да дове-
де до увреждане на очите и кожата, дори при 
минимални дози.

– Уреди с видима повреда не трябва да бъдат 
използвани.

– Преди отваряне на уреда, прочетете упътва-
нето за поддръжка.

– Преди отваряне на уреда, издърпайте захран-
ващия щепсел.

� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасност от нараняване! Не използвайте излъч-
вателя на UV-C лъчение извън корпуса.

Осветителното тяло на UV филтъра трябва да се 
сменя на всеки 6 месеца.
Указание
С отварянето на страничния капак на уреда се за-
действа предпазният прекъсвач и изключва осве-
тителното тяло на UV филтъра с цел безопас-
ност.
 Поставете ключа на уреда на положение „0“.
 Извадете щепсела от контакта.
 Отворете блокировката.
 Свалете страничния капак на уреда.

1 Свързващ кабел
2 Покриващо капаче
3 Изход за вода
4 UV филтър
5 Вход за вода
6 Предпазен прекъсвач UV филтър
 Извадете UV филтъра от носача.

1 Горен щепсел
2 Осветително тяло
3 Гайка с назъбка с уплътнение
4 Корпус на UV филтър
5 Покриващо капаче
� ПРЕДПАЗЛИВОСТ
Опасност от изгаряне поради горещо осветител-
но тяло! Преди демонтажа оставете осветител-
ното тяло да се охлади.
Указание
Не развивайте гайката с назъбка с уплътнение (из-
лиза вода).
 Свалете покриващото капаче, избягвайте вър-

тящо движение.
 Извадете осветителното тяло около 10 cм от 

цилиндъра.
 Извадете горния щепсел.
 Извадете осветителното тяло от цилиндъра.
 Извадете долния щепсел.
 Свалете осветителното тяло и го отстранете в 

съответствие с местните разпоредби.
ВНИМАНИЕ
Осветителните тела са чувствителни към грес-
та. Не докосвайте осветителните тела с пръ-
сти. Преди монтажа почиствайте замърсените 
осветителни тела със суха кърпа, която не е за-
мърсена с грес.
 Извадете новото осветително тяло от опаковка-

та.
 Поставете долния щепсел на новото осветител-

но тяло.
 Поставете осветителното тяло в UV филтъра.
Указание
Плъзнете внимателно двата кабела на долния щеп-
сел едновременно с осветителното тяло в UV фил-
търа. 
 Поставете горния щепсел на осветителното тя-

ло.
 Поставете покриващото капаче.
 Поставете UV филтъра в носача.
 Поставете отново страничния капак на уреда и 

го блокирайте.
 Включете мрежовия щепсел в контакта.
 Поставете ключа на уреда на „І“.

Във всяка страна важат гаранционните условия, 
публикувани от оторизираната от нас дистрибутор-
ска фирма. Евентуални повреди на Вашия уред ще 
отстраним в рамките на гаранционния срок безплат-
но, ако се касае за дефект в материалите или при 
производство. В гаранционен случай се обърнете 
към дистрибутора или най-близкия оторизиран сер-
виз, като представите касовата бележка.

 Използвайте само оригинални аксесоари и ори-
гинални резервни части, по този начин осигуря-
вате безопасната и безпроблемна експлоата-
ция на уреда.

 Можете да намерите информация за аксесоари 
и резервни части на www.kaercher.com.

Изпразване на тава

Поддръжка на UV осветителни тела

Указания за безопасност за UV 
осветителни тела

Демонтаж и монтаж на UV осветително 
тяло

Гаранция

Резервни части

Принадлежности

Чаша за промиване

Описание № за поръчка

Чаша за промиване 4 л 6.640-341.0

Бутилки

Описание № за поръч
ка

Бутилка 0,5 л, от титан, 
устойчива на миене в 
миялна машина

6.640-430.0

Бутилка 0,75 л, от ти-
тан, устойчива на мие-
не в миялна машина

6.640-512.0

Бутилка 0,6 л с 
мундщюк и капачка от 
титан, подходяща за 
миене в миялна маши-
на

6.640-469.0

Чаши

Описание № за поръчка

Пластмасова чаша, 200 мл, без 
лого, 3000 броя

6.640-454.0

Пластмасова чаша, 200 мл, с лого 
на KÄRCHER, 3000 броя

6.640-453.0

Чаша от твърда хартия, също и за 
горещи напитки, 180 мл, без лого, 
2500 чаши

6.640-455.0

Чаша от твърда хартия, също и за 
горещи напитки, 180 мл, с лого на 
KÄRCHER, 2500 чаши

6.640-460.0

Канички

Описание № за поръч
ка

Каничка за вода, 1 lл, 
стъкло, с пластмасов 
капак и лого на 
KÄRCHER, подходяща 
за миене в миялна ма-
шина

6.640-431.0

Инсталационен материал

Описание № за поръчка

Защитен прекъсвач за утечен ток 
30 mA, 230 V, 50 Hz

6.640-427.0

Aquastop, Датчик за утечна вода с 
магнитен вентил и резбово съеди-
нение от месинг G 3/4“

6.640-291.0

Редуктор 1,5 - 6 bar - ½ 6.640-625.0

Water Block, предпазител против 
преливане

6.640-338.0

Приспособление, предотвратява-
що обратния поток

4.640-463.0
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� ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ
Опасности за здравето поради неправилно ремон-
тиран уред. Позволява се ремонтирането на уре-
да само от обучен персонал.

Преди всички дейности по уреда:
 Поставете ключа на уреда на „0“.
 Издърпайте щепсела.
 Затворете входа за водата.

Технически данни

WPD 50

Работно напрежение V/~/Hz 220 - 240 / 50

Присъединителна мощност W 230

Минимален предпазител на мрежата А 6

Налягане на постъпващата вода MPa (bar) 0,15...0,6 (1,5...6)

Температура на входа за водата °C 5...30

Подаване на вода (в зависимост от налягането на постъпващата вода и състоянието на 
филтъра)

не охладена вода л/ч 60...90

охладена вода л/ч 60...90

Температура охладена вода, мин °C 5

Околна температура °C 10...35

Широчина мм 300

Дълбочина мм 440

Височина мм 395

Тегло кг 18

Консумативи

Обозначение Описание № за поръчка

Резервен филтър
AC WPD Range

(филтър Active Pure) Отстраняване на неприятни миризми и вкусове (напр. хлор), задържане на тежки метали 
и замърсявания от захранващата система.

2.643-305.0

UV осветително тяло  OSRAM GERMICIDAL PURITEC HNS G5 11W или Philips TUV 11W T5 6.640-634.0

Почистващ препарат за химическо почистване

Обозначение Описание № за поръчка

Комплект за почистване За поемане на химическия почистващ препарат (таблетки Bevi алкални). За многократна употреба. 2.643-941.0

Таблетки Bevi алкални Химически почистващ препарат за вътрешно почистване на половин година на WPD, опаковка 1x 10 таблетки6.295-891.0

Почистващ препарат за външно почистване на уреда

Обозначение Описание № за поръчка

RM 735 Ефективен неутрален дезинфекциращ препарат. Действа бактерицидно, фунгицидно и при определени усло-
вия вируцидно. 1 x 20 мл.

6.295-476.0

CA 30 R Готов за употреба препарат за почистване на повърхности, аерозолна бутилка 0,5 л 6.295-686.0

Аерозолна глава за препа-
рат за почистване на по-
върхности

При първоначална поръчка на CA 30R тази аерозолна глава за многократна употреба е необходима за аеро-
золната бутилка.

6.295-723.0

Аерозолна бутилка, 
RM 735

Аерозолна бутилка 250 мл, за поставяне на дезинфекционния разтвор.
Налейте 20 мл RM 735 в бутилката и долейте бутилката с вода.

6.295-575.0

Помощ при неизправности

Повреда / Индикация Възможна причина Отстраняване

Уредът не подава вода, но показва „Ready for 
output“.
Всички бутони светят.

Прекъснато подаване на вода. Гарантирайте подаването на вода, проверете спирателните приспособления.
Ако повредата е все още налице, извикайте сервиза.

Уредът не функционира / нито един от бутоните 
не свети.

Нарушено захранване с напрежение. Включете щепсела в контакта.

Уредът е изключен. Поставете ключа на уреда на „I“.

Предпазителят е изгорял. Извадете носача на предпазителя до прекъсвача на уреда, сменете предпа-
зителя с нов предпазител със същата стойност.
Ако предпазителят прегори отново, изключете уреда и повикайте сервиз.

Подаваната вода не се охлажда, въпреки че е 
била активирана охладена вода

Охлаждащият модул още не е достиг-
нал номиналната си температура.

След време на изчакване от 20 до 40 минути проверете отново.

Ако функцията за охлаждане прекъсне трайно:
Поставете ключа на уреда на „0“.
Обадете се на сервиза.

Продължителен звуков сигнал през интервали Осветителното тяло на UV филтъра е 
повредено.

Сменете осветителното тяло на UV филтъра.
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План по поддръжка

Момент Провеждане

ежедневно Почиствайте тавата и източването на водата с дезинфекциращ почистващ препарат (RM735, вижте Консумативи).

След спиране на уреда през нощта отнемете по 0,5 литра вода от всеки вид вода и ги изхвърлете.

ежеседмично, при необходимост по-често Почистете уреда отвън с дезинфекциращо почистващо средство, почистете тавата за отичане с гореща вода или в съ-
домиялна машина.
За почистване на пластмасови повърхности не използвайте почистващи препарати, които съдържат алкохол, кисели 
съставки или абразивни средства.

на половин година Сменете осветителното тяло на UV филтъра.

Изпълнете химическото почистване, след това изплакнете достатъчно.

ежегодно Сменете филтъра с активен въглен (филтър Active Pure).

Интервалът за смяна на филтъра е валиден за определени контролни условия и при необходимост може да се отклонява от посочените интервали от време.

Протокол за поддръжка WPD 50

Уред / Сериен номер: Място на инсталацията:

Тип на уреда: WPD 50 Дата на инсталацията:

Инсталиран от:

На оператора е обърнато внимание на това, че качеството на водата трябва да бъде редовно проверявано в съответствие с националните и местните разпоредби. 
На оператора е обърнато внимание на това, че той е отговорен за провеждането на редовните дейности по поддръжката в съответствие с глава "План за поддръж-
ка“.

        Подпис сервизен техник                                                 Нас. място, дата                                           Подпис клиент
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* Филтърът Active Pure трябва да се плакне дотогава, докато водата стане неутрална на мирис и не съдържа частици.
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Enne sesadme esmakordset kasutusele-
võttu lugege läbi algupärane kasutusju-
hend, toimige sellele vastavalt ja hoidke 

see hilisema kasutamise või uue omaniku tarbeks alles.

� OHT
Osutab vahetult ähvardavale 
ohule, mis võib põhjustada tõsi-
seid kehavigastusi või lõppeda 
surmaga.
� HOIATUS
Osutab võimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis võib põhjustada tõ-
siseid kehavigastusi või lõppeda 
surmaga.
� ETTEVAATUS
Viide võimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis võib põhjustada 
kergeid vigastusi.
TÄHELEPANU
Viide võimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis võib põhjustada 
materiaalset kahju.

� OHT
Elektrilöögist lähtuv oht!
Seadme juures läbiviidavate 

tööde ajaks tõmmake alati 
kõigepealt võrgupistik välja.

Pistikupesa peab olema va-
rustatud rikkevoolu kaitselüli-
tiga, mille vabastusvool on 30 
mA.

� HOIATUS
Oht tervisele mikroobide sisse-
toomise tõttu.
Filtripadrunit vahetades jälgi-

ge eriti hügieeni ja puhtust.
Filtrit vahetades kasutage 

steriilseid ühekordseid kin-
daid.

Ärge puudutage vee väljutus-
kohta sõrmedega ega puhas-
tage lapiga. Vajadusel niisu-
tage steriilne lapp vahendiga 
RM735 (vt lisa) ja pühkige 
sellega.

Nõuetekohase kvaliteediga 
vee väljastamiseks tuleb 
seadme tilgakaussi ja pealis-
pinda regulaarselt puhasta-
da.

Seadme keemiline puhastus 
tuleb läbi viia vähemalt iga 6 
kuu tagant.

Pärast joogiveega varustaja 
hoiatust seoses mikrobioloo-
gilise saastumisega tuleb 
keemiline puhastamine ko-
hustuslikus korras läbi viia.

Korrake keemilist puhastust, kui tarvis. Kahtluse 
korral võtke ühendust klienditeenindusega.

� HOIATUS
Oskamatult remonditud sead-
mest lähtuv oht tervisele.
Seadet tohivad remontida ai-

nult koolitatud spetsialistid.
� HOIATUS
Oht tervisele vees sisalduvast 
suurenenud bakterite kontsent-
ratsioonist. 
Kui seadet ei kasutatud rohkem 
kui 4 päeva järjest, tuleb toimida 
alljärgnevalt kirjeldatud viisil:
Seadke lüliti asendisse “I”.
Vee juurdevool avada.
Alustage puhastamist (vt 

„Korrashoid ja hooldus/kee-
miline puhastamine“).

� HOIATUS
Vigastusoht puhastusvahendi 
tõttu. Puhastusvahendiga üm-
berkäimisel kandke kaitseprille 
ja kindaid. Järgige puhastusva-
hendi ohutusjuhiseid.
TÄHELEPANU
Kui ei ole võimalik välistada, et 
seadet ladustati või transporditi 
lebavas asendis, tuleb pärast 
seadme paigaldamist oodata 
enne kasutuselevõttu 24 tundi. 
Eiramise korral võib seadme ja-
hutusmoodul viga saada.

Sisukord

Sisukord ET 1
Ohutus ET 1
Üldmärkusi ET 2
Keskkonnakaitse ET 2
Sihipärane kasutamine ET 2
Seadme ühendamine ET 2
Funktsioon ET 2
Ülevaade seadmest ET 2
Kasutuselevõtt ET 2
Käsitsemine ET 3
Seismapanek ET 3
Transport ET 3
Ladustamine ET 3
Kasutuselevõtt pärast seismapanekut ET 3
Korrashoid ja tehnohooldus ET 3
UV-valgusallika hooldus ET 4
Garantii ET 4
Varuosad ET 4
Tarvikud ET 4
Tehnilised andmed ET 5
Kulumaterjal ET 5
Abi häirete korral ET 5
Hooldusplaan ET 6
Hooldusleht WPD 50 ET 6

Ohutus

Ohuastmed

Ohutusalased märkused
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 Et tagada väljutatava vee kvaliteet, on lubatud ka-
sutada ainult avaliku veevarustusettevõtte joogi-
vett. Seejuures peab kvaliteet vastama vähemalt 
Maailma terviseorganisatsiooni (WHO) suunisele.

 Kui seadme paigaldamiseks on vajalik sekkumine 
joogiveevõrku, peab seda tegema koolitatud spet-
sialist, kellel on selleks luba vastavalt kohapeal 
kehtivatele eeskirjadele. Vajadusel peab klient 
need tööd tellima.

 Kaitseks veekahjustuste eest vee pealevooluvooli-
ku purunemise korral soovitame paigaldada vee 
pealevoolutorusse lukustusseade ja Aquastopp 
(saadaval lisavarustusena).

 Hooldustöid seadme sisemuses võib teha ainult 
seadme käitaja, kes on lugenud seda kasutusju-
hendit.

 Ärge puhastage seadet veejoaga.
 Plastpindu ei tohi puhastada alkoholi sisaldavate, 

agressiivsete ega abrasiivsete puhastusvahendite-
ga.
Soovitatakse pindade puhastusvahendit CA 30 R 
(6.295-686.0).

Märkusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate aadressilt: 
www.kaercher.com/REACH

 Seade on ette nähtud tempereeritud ja tempereeri-
mata vee väljutamiseks iseteenindusrežiimil.

 Seade on varustatud aktiivsöefiltri (Active-Pure fil-
ter) ja UV-filtriga (UV-Protect).

 Masinat ei tohi kasutada isikud (sh lapsed), kelle 
füüsilised, sensoorsed või vaimsed võimed on pii-
ratud või kellel puuduvad vajalikud  kogemused ja/
või teadmised, v.a. mõne nende turvlisuse eest 
vastutava isiku järelvalve all või juhul, kui see isik 
on neid masina kasutamise osas juhendanud. Las-
te üle peab olema järelvalve tagamaks, et nad ma-
sinaga ei mängi.

 Seade tuleb paigaldada ruumidesse, mille tempe-
ratuur ei lange alla 0 °C.

 Ärge kasutage seadet vabas õhus ega jätke välja 
seisma.

 Ärge paigutage seadet lebavasse asendisse, ärge 
ladustage ega transportige lebavas asendis.

Seade on ette nähtud kasutamiseks
 Kodumajapidamises ja sarnastel rakendusaladel.
 Kaupluste, büroode ja teiste tööalade personaalse-

tes köögipiirkondades.
 Põllumajanduses.
 Hotellides, motellides, hommikusöögiga pansioni-

des ja muudes majutuskohtades.
 Cateringis ja sarnastel hulgikaubandusaladel.

 Kindlustage esimese installatsiooni ja tarvikute väl-
javahetamisega seotud võimalike remonditööde 
puhul, et eranditult kasutataks kaasasolevaid osi. 
Nende osade puhul on tegemist komponentidega, 
mida KÄRCHER lubab paigaldada. Muid kompo-
nente ei tohi kasutada. Need komponendid on 
kontrollitud ja sertifitseeritud vastavalt KÄRCHER-i 
kvaliteedistandarditele

 Vooluühendus ja vee sisendrõhk peavad vastama 
tehnilistes andmetes toodud väärtustele.

 Olenevalt kohapeal kehtivatest eeskirjadest tuleb 
paigaldada lubatud tagasivoolu sulgeseade.

 Seadme paigaldamiseks peab ehituspoolselt ole-
mas olema tasane pind.

 Võrgupistikule ja pistikupesale peab olema võima-
lik ka pärast paigaldamist vabalt ligi pääseda.

 Seadme lüliti, kaitse ja veeliitmik seadme tagaküljel 
peavad olema vabalt juurdepääsetavad. Minimaal-
ne kaugus seinast on 100 mm.

 Voolutoite vähendamiseks võite kasutuspauside 
jooksul voolutoite katkestada (näiteks taimeriga).

 Ärge kasutage olemasolevaid, vanu voolikjuht-
meid.

 Kasutage seadmega kaasasolevaid, uusi voolik-
juhtmeid.

Vesi voolab veesisendist kõigepealt läbi aktiivsöefiltri 
(filtri kirjeldust vt kulumaterjalist) ja UV-filtri. Olenevalt 
vajutatud klahvist voolab vesi seejärel jahutusmooduli 
kaudu või otse veeväljundi juurde.
Kogu veesüsteemi tuleb regulaarsete ajavahemike ta-
gant keemiliselt puhastada.

Joonist vt lk 2
1 Veeväljundi ava
2 Juhtklavhid
3 Tilgakauss
4 Õhutusavad
5 Sisse/välja lüliti
6 Turvahoidik kaitsmega 8A
7 Toitekaabli pesa
8 Veevõtuühendus
9 Filtrihoidik
10 Filter
11 UV-filter
12 Turvalüliti UV-valgusallikas

1 Veevõtuühendus
2 Võrguühendus
3 Turvahoidiku kaas (eemaldatud). Klaastorukaitse 

8A, kiire
4 Seadme lüliti
 Ühendage vee pealevooluvoolik veevõtuühenduse 

külge seadme tagaküljel.
 Ühendage toitekaabel seadme tagaküljel pistiku-

ga.

 Avage lukustus.
 Eemaldage külgmine filtrikate.

� HOIATUS
Oht tervisele mikroobide sissetoomise tõttu.
 Pidage filtrikasseti paigaldamisel eriti silmas hü-

gieeni ja puhtust.
 Ärge puudutage hoidiku ega filtri ühendust.
 Kandke filtri paigaldamisel steriilseid ühekordseid 

kindaid.

 Sisestage filter altpoolt hoidikusse. Pidage silmas 
lapatsi asendit.

 Keerake filter lõpuni paremale.

 Vee juurdevool avada.
 Seadke lüliti asendisse “I”.
 Peske filtrit.

Vajutage jahutamata vee nuppu.
Maksimaalne väljastusaeg on piiratud 60 sekundi-
ga. Loputamise jätkamiseks vajutage uuesti jahu-
tamata vee nupule.

 Loputamine peab kestma vähemalt 10 minutit (või 
umbes 20 l veega).

 Seejäärel hoidke jahutatud vee nuppu vähemalt 4 
minutit all (või 8 liitrig).

Järgnevalt tuleb läbi viia keemiline puhastus (vt "Hoolit-
sus ja hooldus/keemiline puhastus").
Seejärel on seade käitusvalmis.

Üldmärkusi

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasutatavad. Pa-
lun ärge visake pakendeid majapidamis-
prahi hulka, vaid suunake need taaskasu-
tusse.

Vanad seadmed sisaldavad taaskasutata-
vaid materjale, mis tuleks suunata taaska-
sutusse. Patareid, õli ja muud sarnased ai-
ned ei tohi jõuda keskkonda. Seetõttu pa-
lume vanad seadmed likvideerida vastava-
te kogumissüsteemide kaudu.

R-134a, 0,075Kg CO2-e 010725 T GWP
Sisaldab floureeritud kasvuhoonegaasi R134a - her-
meetiliselt suletud seadis.

Sihipärane kasutamine

Seadme ühendamine

Funktsioon

Ülevaade seadmest

Kasutuselevõtt

Avage külgmised filtrikatted

Filtri kohalepanek

Esmakordne kasutuselevõtt
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1 Jahutatud vee nupp
2 Jahutamata vee nupp
Märkus
Valgustatud klahvide puhul on tegemist tajuri klahvide-
ga, mille vajutamiseks piisab kergest puudutamisest. 
Vajutamise ajal põleb klahv heledamalt.

 Asetage seade tilgakausi keskele.
 Vajutage nii kaua soovitud veeliigi nupule, kuni 

anumasse on voolanud soovitud kogus vett.

Kui seadet ei kasutata rohkem kui 4 päeva:
 Vee juurdejooksu sulgemine.
 Seadke lüliti asendisse “0”.

 Ärge transportige seadet lebavas asendis.
 Transportimisel pidage silmas masina kaalu.

 Hoiustage seadet külmumispunktist kõrgematel 
temperatuuridel.

 Ladustamisel jälgige seadme kaalu.

� HOIATUS
Oht tervisele vees sisalduvast suurenenud bakterite 
kontsentratsioonist. 
 Seadke lüliti asendisse “I”.
 Vee juurdevool avada.
 Viige läbi keemiline puhastus (vt "Hoolitsus ja hool-

dus/keemiline puhastus").

� HOIATUS
Oskamatult remonditud seadmest lähtuv oht tervisele. 
Seadet tohivad remontida ainult koolitatud spetsialistid.
Kasutage ainult tootja originaal-varuosi või tootja poolt 
soovitatud osi, nagu näit. 
– varu- ja kuluvaid osi,
– tarvikuid,
– käitusaineid,
– puhastusvahendeid.
Enne mistahes töid seadme juures:
 Seadke lüliti asendisse “0”.
 Tõmmake toitejuhe pistikupesast välja.
 Sulgege vee pealevool.

Keemiline puhastamine tuleb läbi viia pärast seismapa-
nekut kauemaks kui neljaks päevaks, pärast filtrivahe-
tust või muul juhul vähemalt iga 6 kuu tagant.
Keemiliseks puhastamiseks on vaja puhastuskomplekti 
WPD (2.643-941.0).

1 Veesisend
2 Injektori keermesliide
3 Rõngastihend
4 Injektorikorpus
5 Veeväljund (ühendus seadmel)
 Sulgege vee pealevool.
 Vajutage mis tahes klahvi, kuni vett enam ei välju-

tata.

 Monteerige Active-Pure filter maha (vt: Filtri maha-
monteerimine/ paigaldamine“).

 Pange sulgurkübar sisse.
 Eemaldage vee pealevoolu torustik.
 Kruvige puhastuskomplekt lahti ja pange 4 puhas-

tustabletti sisse nagu üleval näidatud.
 Kruvige puhastuskomplekt kinni, järgige tihendrõn-

ga õiget asetust.
 Ühendage puhastuskomplekt seadme sisendi kül-

ge.
Märkus
Puhastusprotsessi vältel peaks filter asuma püstises 
(vertikaalses) positsioonis.
 Ühendage vee pealevoolu torustik puhastuskomp-

lekti külge.
 Asetage vähemalt 1 liitrise mahutavusega sobiv 

anum veeväljundi alla.
Soovitame loputustopsi (tellimisnumber 6.640-
341.0)

Märkus
Kui vaja, eemaldage tilkumisliud.
 Vee juurdevool avada.
Märkus
Järgnevad sammud tuleb teostada eriti hoolikalt, 
vastasel korral ei ole tagatud keemilise puhasstami-
se toime.
Märkus
Keemiliseks puhastuseks mõeldud puhastusva-
hend on varustatud (sinise) värviindikaatoriga. Väl-
jutatud vee värvus näitab puhastusvahendi kont-
sentratsiooni ja toimet.
Puhastusprotsessi käigus tekib vahtu. See on süstee-
mist tingitud ja normaalne. 
 Vajutage jahutatud vee klahvi, kuni seade väljuta-

mise automaatselt peatab.
Korrake seda protsessi kokku 3x.

 Vajutage jahutamata vee klahvi, kuni seade välju-
tamise automaatselt peatab.

 Oodake ära puhastusvahendi mõjumisaeg. Kestus 
15 minutit.

 Sulgege vee pealevool.
 Vajutage mis tahes klahvi, kuni vett enam ei välju-

tata.
 Eemaldage puhastuskomplekt.
 Ühendage vee pealevoolu torustik uuesti seadme 

külge.
Märkus
Keemiline puhastusprotsess kestab u 45 minutit.

Keemilise puhastamise ajal väljuv vesi ei kõlba 
juua!

Märkus
Loputusprotsessi saab mis tahes ajal lühidalt katkesta-
da, et tühjendada loputustopsi.
 Asetage vähemalt 1 liitrise mahutavusega sobiv 

anum veeväljundi alla.
Soovitame loputustopsi (tellimisnumber 6.640-
341.0)

 Vajutage jahutatud vee klahvi ja väljutage nii kaua, 
kuni vahu teke järgi jääb ja sinist värvust enam 
näha pole

 Seejärel väljutage veel vähemalt 4 liitrit jahutatud 
vett.

 Vajutage jahutamata vee klahvi ja väljutage vähe-
malt 1 liiter.

 Sulgege vee pealevool.
 Vajutage mis tahes klahvi, kuni vett enam ei välju-

tata.
 Eemaldage sulgurkübar.
 Pange filter uuesti sisse.
 Asetage seadme külgmine kate jälle sisse ja lukus-

tage.
 Vee juurdevool avada.
Seade on jälle tööks valmis.

Selleks, et oleks võimalik kontrollida keemilise puhastu-
se talitlust, tuleks proovid võtta vahetult pärast lõpeta-
tud puhastust, järgides mikrobioloogilise veeanalüüsi 
reegleid ning hinnata akrediteeritud labori poolt. 

� HOIATUS
Oht tervisele mikroobide sissetoomise tõttu.
Filtripadrunit vahetades jälgige eriti hügieeni ja puhtust.
Ärge puudutage hoidikute ja filtrite ühendusi.
Filtrit vahetades kasutage steriilseid ühekordseid kin-
daid.
 Sulgege vee pealevool seadmesse.
 Asetage seadme vee väljavoolukoha alla anum.
 Vajutage jahutamata vee klahvile, kuni vett enam 

välja ei tule.
 Seadke lüliti asendisse “0”.
 Avage lukustus.
 Eemaldage külgmine filtrikate.
 Keerake filtrit vasakule ja tõmmake alla välja.
Märkus
Filtrisse jääb jääkvesi!
Kasutatud filtri võib utiliseerida olmeprügina. Enne utili-
seerimist tühjendage filter jääkveest.
 Pange kätte steriilsed kindad.
 Pakkige lahti uus filter. 
 Pange filter alt vastavasse hoidikusse. Pidage sil-

mas lapatsi asendit.
 Keerake filter lõpuni paremale.
 Asetage seadme külgmine kate jälle sisse ja lukus-

tage.
 Seadke lüliti asendisse “I”.
 Avage uuesti vee juurdevool.
 Asetage vee väljumiskoha alla anum.
 Vajutage jahutamata vee nuppu.
Toimub uue filtri pessemine.
 Loputage filtrit niikaua, kuni väljuv vesi on lõhnatu 

ja selge, kuid vähemalt 20 liitri veega.
 Maksimaalne väljutus on piiratud 60-sekundilisele 

kestusele. Loputusprotsessi jätkamiseks vajutage 
uuesti jahutamata vee klahvi.

 Pärast iga filtrivahetust soovitatakse läbi viia kee-
miline puhastamine (vt "Keemiline puhastamine").

Käsitsemine

Juhtelemendid ja näidikud

Vee väljastamine

Seismapanek

Transport

Ladustamine

Kasutuselevõtt pärast seismapanekut

Korrashoid ja tehnohooldus

Keemiline puhastamine

Loputamine pärast keemilist puhastamist

Prooviimine

Filtri mahamonteerimine ja paigaldalmine
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Ujuk teavitab täis tilkumisliuast. Kui maksimaalne täitu-
vus on saavutatud, on ujukil näha punast märgistusrõn-
gast.
 Seadke lüliti asendisse “0”.
 Võtke tilgakauss välja.
 Tühjendage tilgakauss.
 Kontrollige, kas tilgakauss on must, ja puhastage 

vajadusel.
 Pange tilgakauss kohale.
 Seadke lüliti asendisse “I”.

Seade on jälle tööks valmis.

� HOIATUS
– See seade sisaldab UV-C kiirgurit.
– Seadme tahtmatu kasutamine või korpuse kahjus-

tamine võib põhjustada ohtliku UV-C kiirguse välja-
pääsemise. Ka väike doseering UV-C kiirgust võib 
kahjustada silmi ja nahka.

– Silmnähtavate kahjustustega seadmeid ei tohi käi-
tada.

– Enne seadme avamist lugege hooldusjuhendit.
– Enne seadme avamist tõmmake võrgupistik välja.
� HOIATUS
Vigastusoht! Ärge käitage UV-C kiirgurit väljaspool kor-
pust.

UV-filtri valgusallikat tuleb vahetada iga 6 kuu tagant.
Märkus
Seadme külgmise katte avamisega vajutatakse turvalü-
litit ja UV-filtri valgusallikas lülitatakse ohutuse mõttes 
välja.
 Seadke lüliti asendisse “0”.
 Tõmmake võrgupistik seinakontaktist välja.
 Avage lukustus.
 Eemaldage seadme külgmine kate.

1 Ühenduskaabel
2 Kattekork
3 Veeväljund
4 UV-filter
5 Vee sissevool
6 UV-filtri turvalüliti
 Tõmmake UV-filter hoidikust välja.

1 Ülemine pistik
2 Valgusallikas
3 Tihendiga mutter
4 UV-filtri korpus
5 Kattekork
� ETTEVAATUS
Põletusoht kuuma valgusallika tõttu! Enne väljamontee-
rimist laske valgusallikal maha jahtuda.
Märkus
Ärge tihendiga rihvelmutrit maha kruvige (vee väljumi-
ne).
 Eemaldage kattekübar, vältige keeramisliigutust.
 Tõmmake valgusallikas umbes 10 cm silindrist väl-

ja.
 Tõmmake ülemine pistik ära.
 Tõmmake valgusallikas silindrist välja.
 Tõmmake alumine pistik ära.
 Eemaldage valgusallikas ja utiliseerige vastavalt 

kohalikele eeskirjadele.
TÄHELEPANU
Valgusallikad on rasva suhtes tundlikud. Ärge puuduta-
ge valgusallikat sõrmedega. Enne paigaldamist puhas-
tage määrdunud valgusallikaid kuiva rasvavaba lapiga.
 Võtke uus valgusallikas pakendist välja.
 Torgake alumine pistik uuele valgusallikale.
 Asetage valgusallikas UV-filtrisse.
Märkus
Lükake alumise pistiku mõlemad kaablid valgusallikaga 
samaaegselt ettevaatlikult UV-filtrisse. 
 Torgake ülemine pistik valgusallikale.
 Pange kattekork peale.
 Pistke UV-filter hoidikusse.
 Asetage seadme külgmine kate jälle sisse ja lukus-

tage.
 Ühendage toitepistik pistikupessa.
 Seadke lüliti asendisse “I”.

Igas riigis kehtivad meie volitatud müügiesindaja antud 
garantiitingimused. Seadmel esinevad rikked kõrvalda-
me garantiiajal tasuta, kui põhjuseks on materjali- või 
valmistusviga. Garantiijuhtumi korral palume pöörduda 
müüja või lähima volitatud klienditeenistuse poole, esi-
tades ostu tõendava dokumendi.

 Kasutage ainult originaaltarvikuid ja originaalvaru-
osi, mis tagavad seadme ohutu ja tõrgeteta käitu-
se.

 Tarvikute ja varuosade kohta leiate teavet aadres-
silt www.kaercher.com.

Tilgakausi tühjendamine

UV-valgusallika hooldus

UV-valgusallika ohutusjuhised

UV-valgusallika mahamonteerimine ja 
paigaldamine

Garantii

Varuosad

Tarvikud

Loputusanum

Kirjeldus Tellimisnr.

Loputusanum 4 l 6.640-341.0

Pudelid

Kirjeldus Tellimisnr.

Balloon 0,5 l, titaanist, 
võib pesta nõudepesu-
masinas

6.640-430.0

Balloon 0,75 l, titaanist, 
võib pesta nõudepesu-
masinas

6.640-512.0

Balloon 0,6 l titaanist ot-
saku ja kaanega, võib 
pesta nõudepesumasi-
nas

6.640-469.0

Tops

Kirjeldus Tellimisnr.

Plastist tops, 200 ml, ilma logota, 
3000 tk

6.640-454.0

Plastist tops, 200 ml, KÄRCHERi lo-
goga, 3000 tk

6.640-453.0

Papist tops, sobib ka tulistele jooki-
dele, 180 ml, ilma logota, 2500 ti

6.640-455.0

Kõvast paberist tops, ka kuumade 
jookide jaoks, 180 ml, KÄRCHERi 
logoga, 2500 tk

6.640-460.0

Kruusid

Kirjeldus Tellimisnr.

Veekruus, 1 l, klaas, 
plastkaanega ja KÄRC-
HERi logoga, nõudepe-
sumasinas pestav

6.640-431.0

Installatsioonimaterjal

Kirjeldus Tellimisnr.

Jääkvoolu kaitselüliti 30 mA, 230 V, 
50 Hz

6.640-427.0

Aquastop, lekkevee alarmseade 
magnetventiili ja messingkeermete-
ga G 3/4“

6 640-291.0

Rõhualaldi 1,5 - 6 bar - ½ 6.640-625.0

Water Block, üleujutuskaitse 6.640-338.0

Tagasivoolutakisti 4.640-463.0
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� HOIATUS
Oskamatult remonditud seadmest lähtuv oht tervisele. 
Seadet tohivad remontida ainult koolitatud spetsialistid.

Enne mistahes töid seadme juures:
 Seadke lüliti asendisse “0”.
 Tõmmake toitejuhe pistikupesast välja.

 Sulgege vee pealevool.

Tehnilised andmed

WPD 50

Tööpinge V/~/Hz 220 - 240 / 50

Tarbitav võimsus W 230

Minimaalne võrgukaitse A 6

Vee pealevoolu rõhk MPa (baar) 0,15...0,6 (1,5...6)

Vee pealevoolu temperatuur °C 5...30

Vee väljutus (sõltuvalt juurdevoolurõhust ja filtri seisukorrast)

jahutamata vesi l/h 60...90

jahutatud vesi l/h 60...90

Jahutatud vee temperatuur, min °C 5

Ümbritsev temperatuur °C 10...35

Laius mm 300

Sügavus mm 440

Kõrgus mm 395

Kaal kg 18

Kulumaterjal

Nimetus Kirjeldus Tellimisnr.

Varufilter
AC WPD Range

(Active-Pure-filter) Negatiivsete maitse- ja lõhnaainete (nt kloor) eemaldamine, raskemetallide ja toitesüsteemist pärit 
mustuse kinnipidamine.

2.643-305.0

UV-valgusti  OSRAM.GERMICIDAL PURITEC HNS G5 11W või Philips TUV 11W T5 6.640-634.0

Puhastusvahend keemiliseks puhastamiseks

Nimetus Kirjeldus Tellimisnr.

Puhastuskomplekt Keemilise puhastusvahendi kogumiseks (Bevi Tabs leeliseline). Korduvkasutatav. 2.643-941.0

Leeliselised Bevi tabletid Keemiline puhastusvahend WPD sisemiseks puhastamiseks iga poole aasta tagant, pakend 1x 10 tabletti 6.295-891.0

Puhastusvahendid seadme puhastamiseks väljast

Nimetus Kirjeldus Tellimisnr.

RM 735 Tõhus neutraalne desinfitseerimisvahend. Toimib bakteritsiidselt, fungitsiidselt ja tinglikult virutsiidselt. 1 x 20 ml. 6.295-476.0

CA 30 R Kasutusvalmis pinnapuhastusvahend, 0,5-l-pihustipudel 6.295-686.0

Pinnapuhastusvahendi pi-
hustuspea

Tellides esimest korda vahendit CA 30R on pihustipudeli jaoks vaja seda korduvkasutatavat pihustuspead. 6.295-723.0

Pihustipudel, RM 735 Pihustipudel 250 ml, desinfitseeriva lahuse valmistamiseks.
Valage 20 ml RM 735 pudelisse ja täitke pudel veega.

6.295-575.0

Abi häirete korral

Rike / näit Võimalik põhjus Kõrvaldamine

Seadmest ei tule vett, kuid põleb näit „Ready for 
output“.
Kõik klahvid põlevad.

Vee pealevool katkenud. Looge vee pealevool, kontrollige blokeerimiselemente.
Kui rike püsib, pöörduge klienditeenindusse.

Seade ei tööta / ükski klahv ei põle. Pingevarustus häiritud. Torgake võrgupistik seinakontakti.

Seade välja lülitatud. Seadke lüliti asendisse “I”.

Kaitse läbi põlenud. Tõmmake seadme lüliti kõrval olev kaitsme hoidik välja, vahetage kaitse uue sama 
väärtusega kaitsme vastu välja.
Kui kaitse põleb jälle läbi, lülitage seade välja ja helistage teenindusele.

Vee väljutus ei toimu jahutatult, kuigi valiti jahuta-
tud vesi

Jahutusmoodul pole veel oma sihttempe-
ratuuri saavutanud.

Kontrollige pärast 20- kuni 40-minutilist ooteaega uuesti.

Kui jahutusfunktsioon puudub püsivalt:
Seadke lüliti asendisse “0”.
Pöörduge teeindusse.

Intervalli pidev piiksuv heli UV-filtri valgusallikas defektne. Vahetage UV-filtri valgusallikat.
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Hooldusplaan

Aeg Läbiviimine

iga päev Puhastage tilgakaussi ja vee väljumisava desinfitseeriva puhastusvahendiga (RM735, vt Kulumaterjal).

Pärast seda, kui seade on üle öö seisnud, laske igast veeliigist välja 0,5 l ja visake ära.

kord nädalas, vajadusel sagedamini Puhastage seadet väljast desinfitseeriva puhastusvahendiga, puhastage tilgakaussi kuuma veega või peske nõudepesumasi-
nas.
Plastpindade puhastamiseks ärge kasutage alkoholi või hapet sisaldavat puhastusvahendit ega küürimisvahendeid.

kord poole aasta tagant Vahetage UV-filtri valgusallikat.

Viige läbi keemiline puhastus, seejärel loputage piisavalt.

kord aastas Vahetage välja aktiivsöefilter (Active-Pure filter).

Filtri vahetusintervall kehtib määratletud kontrollitingimustele ning vastavalt vajadusele võib see esitatud ajavahemikest kõrvale kalduda.

Hooldusleht WPD 50

Seade / seerianumber: Paigalduskoht:

Seadme tüüp: WPD 50 Paigaldamise kuupäev:

Installeerija:

Käitajat on informeeritud, et vee kvaliteeti tuleb vastavalt riigis kehtivatele ja kohalikele eeskirjadele regulaarselt kontrollida. Käitajat informeeriti, et ta vastutab regulaarsete 
hooldustööde läbiviimise eest vastavalt peatükile „Hooldusplaan“.

        Hooldusinseneri allkiri                                                Koht, kuupäev                                           Kliendi allkiri
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* Active-Pure filtrit tuleb loputada nii kaua, kuni vesi on osakestest vaba ja lõhnatu.
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Pirms ierīces pirmās lietošanas izlasiet 
instrukcijas oriģinālvalodā, rīkojieties sa-
skaņā ar norādījumiem tajā un uzglabājiet 

to vēlākai izmantošanai vai turpmākiem lietotājiem.

� BĪSTAMI
Norāde par tieši draudošām 
briesmām, kuras izraisa smagas 
traumas vai nāvi.
� BRĪDINĀJUMS
Norāde par iespējami draudo-
šām briesmām, kuras var izraisīt 
smagas traumas vai nāvi.
� UZMANĪBU
Norāda uz iespējami bīstamu si-
tuāciju, kura var radīt vieglus ie-
vainojumus.
IEVĒRĪBAI
Norāde par iespējami bīstamu 
situāciju, kura var radīt materiā-
los zaudējumus.

� BĪSTAMI
Elektriskās strāvas trieciena 
risks!
Pirms aparāta apkopes darbu 

veikšanas atvienojiet kontakt-
dakšu.

Kontaktligzdai jābūt nodroši-
nātai noplūdes strāvas aiz-
sargslēdzī ar atslēgšanās 
strāvu 30 mA.

� BRĪDINĀJUMS
Mikrobi rada apdraudējumu ve-
selībai.
Nomainot filtra kaseti, īpaši 

jāievēro higiēna un tīrība.
Mainot filtru, izmantojiet steri-

lus vienreiz lietojamos cim-
dus.

Nepieskarieties ūdens izplū-
dei ar pirkstiem vai netīriet to 
ar lupatiņu. Ja nepieciešams, 
sterilu lupatiņu piesūciniet ar 
RM735 (skatīt pielikumu) un 
notīriet ar to.

Lai padotu atbilstošas kvalitā-
tes ūdeni, pilienu savācējs un 
aparāta virsmas regulāri jātī-
ra.

Vismaz reizi 6 mēnešos ir jā-
veic ķīmiskā tīrīšana.

Pēc dzeramā ūdens piegādā-
tāja brīdinājuma par mikrobio-
loģisku piesārņojumu saņem-
šanas obligāti jāveic ķīmiskā 
tīrīšana.
Ja nepieciešams, atkārtojiet ķīmisko tīrīšanu. Šau-
bu gadījumā sazinieties ar klientu apkalpošanas 
dienestu.

� BRĪDINĀJUMS
Kaitējums veselībai, ko rada ne-
pareizi remontēts aparāts.
Aparātu drīkst remontēt tikai 

apmācīti speciālisti.
� BRĪDINĀJUMS
Kaitējums veselībai, ko rada 
mikroorganismu koncentrācija 
ūdenī. 
Ja aparāts nav lietots ilgāk nekā 
4 dienas, jāveic tālāk aprakstītās 
darbības:
Aparāta slēdzi pārslēdziet uz 

„I“.
Attaisiet ūdens padeves krā-

nu.
Sāciet tīrīšanu (skatīt "Kopša-

na un tehniskā apkope/Ķīmis-
kā tīrīšana").

� BRĪDINĀJUMS
Savainošanās risks ar tīrīšanas 
līdzekli. Rīkojoties ar tīrīšanas lī-
dzekli, lietojiet aizsargbrilles un 
cimdus. Ievērojiet tīrīšanas lī-
dzekļa drošības norādījumus.
IEVĒRĪBAI
Ja nav izslēdzams, ka aparāts ir 
uzglabāts vai pārvadāts hori-
zontālā stāvoklī, tad pēc uzstā-
dīšanas līdz lietošanas sākšanai 
jāpagaida 24 stundas. Ja tas ne-
tiek ievērots, var tikt bojāta apa-
rāta dzesēšanas sistēma.

Satura rādītājs

Satura rādītājs LV 1
Drošība LV 1
Vispārējas piezīmes LV 2
Vides aizsardzība LV 2
Mērķizmantošana LV 2
Aparāta pieslēgšana LV 2
Darbība LV 2
Aparāta pārskats LV 2
Ekspluatācija LV 2
Apkalpošana LV 3
Ekspluatācijas pārtraukšana LV 3
Aparāta pārvietošana LV 3
Glabāšana LV 3
Ekspluatācijas atsākšana pēc pārtrauku-
ma LV 3
Kopšana un tehniskā apkope LV 3
UV spuldzes apkope LV 4
Garantija LV 4
Rezerves daļas LV 4
Piederumi LV 4
Tehniskie dati LV 5
Izmantotie materiāli LV 5
Palīdzība darbības traucējumu gadījumā LV 5
Apkopes grafiks LV 6
WPD 50 apkopes lapa LV 6

Drošība

Riska pakāpes

Drošības norādījumi
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 Lai nodrošinātu sagatavotā ūdens kvalitāti, drīkst 
izmantot tikai publiskā ūdensapgādes uzņēmuma 
piegādāto dzeramo ūdeni. Kvalitātei jāatbilst vis-
maz World Health Organization (WHO, Pasaules 
veselības organizācija) vadlīnijai.

 Ja aparāta instalācijas nolūkos nepieciešams pie-
kļūt dzeramā ūdens sistēmai, tas jādara apmācī-
tiem speciālistiem, kuriem ir jāuzrāda atļauja atbil-
stoši vietējiem spēkā esošajiem likumiem un notei-
kumiem. Vajadzības gadījumā klientam ir jādod rī-
kojums veikt šādus darbus.

 Lai novērstu ūdens radītus bojājumus pārplīsušas 
ūdens pievadšļūtenes gadījumā, mēs ūdens pieva-
dā iesakām iebūvēt slēgelementu un ūdens slēgu 
(pieejams pēc izvēles).

 Apkopes darbus aparāta iekšienē var veikt tikai 
aparāta lietotājs, kurš ir izlasījusi šo lietošanas ins-
trukciju.

 Netīriet aparātu ar ūdens strūklu.
 Plastmasas virsmas nedrīkst tīrīt ar spirtu saturo-

šiem, agresīviem vai abrazīviem tīrīšanas līdzek-
ļiem.
Ieteicams izmantot virsmu tīrīšanas līdzekli CA 30 
R (6.295-686.0).

Informācija par sastāvdaļām (REACH)
Aktuālo informāciju par sastāvdaļām atradīsiet: 
www.kaercher.com/REACH

 Aparāts paredzēts pārtikā lietojama sildīta vai ne-
sildīta ūdens padevei pašapkalpošanās režīmā.

 Aparāts ir aprīkots ar aktīvās ogles filtru (Active-
Pure filtrs) un UV filtru (UV-Protect).

 Šī ierīce nav paredzēta tam, lai to lietotu personas 
(tai skaitā bērni) ar ierobežotām fiziskām, sensoris-
kām vai garīgām spējām vai ar nepietiekamu piere-
dzi un/vai zināšanām, ja vien viņus uzrauga par 
viņu drošību atbildīga persona vai viņi ir saņēmuši 
instrukcijas par ierīces lietošanu.Bērni ir jāpieska-
ta, lai nodrošinātu, ka viņi nespēlējas ar ierīci.

 Aparāts jāuzstāda no sala pasargātā telpā.
 Neizmantojiet vai nenovietojiet aparātu ārpus tel-

pām.
 Nenovietojiet, neuzglabājiet vai nepārvietojiet apa-

rātu horizontālā stāvoklī.
Ierīce ir paredzēta izmantošanai
 mājsaimniecībā un līdzīgam pielietojumam;
 veikalu, biroju un citu darba zonu personāla virtu-

vēs;
 lauksaimniecībā;
 viesnīcās, moteļos, bed & breakfast un citās izmiti-

nāšanas vietās;
 Izbraukuma tirdzniecībā un līdzīgam vairumtirdz-

niecības pielietojumam.

 Veicot sākotnējo uzstādīšanu un iespējamos re-
montdarbus, kas saistīti ar piederumu detaļu no-
maiņu, pārliecinieties, ka tiek izmantotas tikai pie-
vienotās detaļas. Šīs daļas ir detaļas, kuras KÄRC-
HER ir sertificējis izmantošanai montāžas darbos. 
Citas detaļas izmantot nedrīkst. Šīs detaļas ir pār-
baudītas un sertificētas, lai atbilstu KARCHER kva-
litātes standartiem

 Strāvas pieslēgumam un ūdens ieejas spiedienam 
ir jāatbilst vērtībām tehniskajos datos.

 Atkarībā no vietējiem noteikumiem ir nepieciešama 
sertificēta pretvārsta iebūve.

 Aparāta uzstādīšanas vajadzībām pasūtītājam jā-
nodrošina līdzena virsma.

 Kontaktdakšai un kontaktligzdai jābūt brīvi pieeja-
mām arī pēc instalācijas.

 Aparāta slēdzim, drošinātājam un ūdens pieslēgu-
mam aparāta aizmugurē ir jābūt brīvi pieejamiem. 
Minimālais atstatums no sienas ir 100 mm.

 Lai samazinātu enerģijas patēriņu, lietošanas pār-
traukuma laikā var atslēgt elektrības padevi (pie-
mēram, izmantojot taimeri).

 Neizmantojiet jau uzstādītas un vecas caurules.
 Izmantojiet ierīces piegādes komplektā iekļautās 

jaunās šļūtenes.

Ūdens no ūdens pievada vispirms plūst caur aktīvās 
ogles filtru (filtra aprakstu skatīt palīgmateriālos) un 
caur UV filtru. Atkarībā no tā, kurš taustiņš nospiests, 
ūdens pēc tam plūst caur dzesēšanas moduli vai tieši 
uz ūdens izplūdi.
Regulāros laika intervālos nepieciešams veikt visas 
ūdens sistēmas ķīmisko tīrīšanu.

Attēlu skatiet 2. lapā
1 Ūdens izplūdes atvere
2 Vadības taustiņi
3 Pilienu savācējs
4 Ventilācijas atveres
5 Ieslēgšanas/izslēgšanas slēdzis
6 Drošinātāju turētājs ar drošinātāju 8A
7 Tīkla kabeļa kontaktligzda
8 Ūdensapgādes pieslēgums
9 Filtra stiprinājums
10 Filtrs
11 UV filtrs
12 UV spuldzes drošības slēdzis

1 Ūdensapgādes pieslēgums
2 Elektropieslēgums
3 Drošinātāja turētāja vāciņš (noņemts). Stikla droši-

nātājs 8A, ātras darbības
4 Aparāta slēdzis
 Pievienojiet ūdens pievades šļūteni ūdens pieslē-

gumam aparāta aizmugurē.
 Elektrības vadu savienojiet ar elektropieslēgumu 

aparāta aizmugurē.

 Atveriet noslēgu.
 Noņemiet filtra sānu pārsegu.

� BRĪDINĀJUMS
Mikrobi rada apdraudējumu veselībai.
 Ievietojot filtra kaseti, īpaši ievērojiet higiēnu un tīrī-

bu.
 Neaiztieciet stiprinājuma un filtra savienojumu.
 Ievietojot filtru, lietojiet sterilus vienreiz lietojamos 

cimdus.

 Filtru stiprinājumā ievietojiet no apakšas. Ievērojiet 
mēlītes pozīciju.

 Pagrieziet filtru līdz galam pa labi.

 Attaisiet ūdens padeves krānu.
 Aparāta slēdzi pārslēdziet uz „I“.
 Izskalojiet filtru.

Nospiediet nedzesētā ūdens taustiņu.
Maksimālais padeves ilgums ir ierobežots līdz 60 
sekundēm. Lai turpinātu skalošanas procesu, at-
kārtoti nospiediet nedzesētā ūdens taustiņu.

 Veiciet skalošanu vismaz 10 minūtes (atbilst apm. 
20 litriem).

 Pēc tam vismaz 4 minūtes (atbilst 8 litriem) spiediet 
dzesētā ūdens taustiņu.

Noslēgumā noteikti veiciet ķīmisko tīrīšanu (skatīt "Kop-
šana un tehniskā apkope/Ķīmiskā tīrīšana").
Pēc tam aparāts ir gatavs darbam.

Vispārējas piezīmes

Vides aizsardzība

Iepakojuma materiāli ir atkārtoti pārstrādā-
jami. Lūdzu, neizmetiet iepakojumu kopā 
ar mājsaimniecības atkritumiem, bet nogā-
dājiet to vietā, kur tiek veikta atkritumu otr-
reizējā pārstrāde.

Nolietotās ierīces satur noderīgus materiā-
lus, kurus iespējams pārstrādāt un izman-
tot atkārtoti. Baterijas, eļļa un tamlīdzīgas 
vielas nedrīkst nokļūt apkārtējā vidē. Tādēļ 
lūdzam utilizēt vecās ierīces ar atbilstošu 
atkritumu savākšanas sistēmu starpniecī-
bu.

R-134a, 0,075Kg CO2-e 010725 T GWP
Satur siltumnīcas efektu izraisošo gāzi R134a ar fluoru 
- hermētiski slēgta ierīce.

Mērķizmantošana

Aparāta pieslēgšana

Darbība

Aparāta pārskats

Ekspluatācija

Filtra sānu pārsegu atvēršana

Filtra ievietošana

Ekspluatācijas uzsākšana 
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1 Dzesētā ūdens taustiņš
2 Nedzesētā ūdens taustiņš
Norādījums
Apgaismotie taustiņi ir sensortaustiņi, kuru aktivizēša-
nai pietiek ar vieglu pieskārienu. 
Nospiešanas brīdī taustiņš iedegas gaišāk.

 Novietojiet trauku pa vidu uz pilienu savācēja.
 Spiediet izvēlētā ūdens veida taustiņu tik ilgi, ka-

mēr traukā ir satecējis izvēlētais ūdens daudzums.

Ja aparātu nelieto ilgāk kā 4 dienas:
 Aizslēgt ūdens padevi.
 Aparāta slēdzi pārslēgt uz „0“.

 Netransportējiet aparātu horizontālā stāvoklī.
 Transportējot ņemiet vērā aparāta svaru.

 Uzglabājiet ierīci no sala drošā vietā.
 Uzglabājot ņemiet vērā aparāta svaru.

� BRĪDINĀJUMS
Kaitējums veselībai, ko rada mikroorganismu koncen-
trācija ūdenī. 
 Aparāta slēdzi pārslēdziet uz „I“.
 Attaisiet ūdens padeves krānu.
 Veiciet ķīmisko tīrīšanu (skatīt "Kopšana un tehnis-

kā apkope/Ķīmiskā tīrīšana").

� BRĪDINĀJUMS
Kaitējums veselībai nepareizi saremontēta aparāta dēļ. 
Aparātu drīkst remontēt tikai apmācīti speciālisti.
Izmantojiet tikai ražotāja oriģinālās vai ražotāja ieteiktās 
rezerves daļas: 
– rezerves un dilstošās daļas,
– piederumus,
– izejmateriālus,
– mazgāšanas līdzekļus.
Pirms jebkuriem darbiem ar aparātu:
 Aparāta slēdzi pārslēgt uz „0“.
 Izņemt tīkla kontaktdakšu.
 Aizvērt ūdens padevi.

Ķīmiskā tīrīšana ir jāveic pēc ekspluatācijas sākšanas, 
pēc darbības pārtraukšanas uz vairāk nekā četrām die-
nām, pēc filtra nomaiņas vai pārējos gadījumos vismaz 
reizi 6 mēnešos.
Ķīmiskajai tīrīšanai ir nepieciešams tīrīšanas komplekts 
WPD (2.643-941.0).

1 Ūdens pievads
2 Inžektora skrūvsavienojums
3 Blīvgredzens
4 Inžektora korpuss
5 Ūdens izplūde (pieslēgums iekārtai)
 Aizvērt ūdens padevi.
 Nospiediet jebkuru taustiņu, līdz vairs neizplūst 

ūdens.

 Izņemiet Active-Pure filtru (skatīt: "Filtra izņemša-
na un ielikšana").

 Izmantojiet noslēgvāku.
 Noņemiet ūdens pieplūdes šļūteni.
 Atskrūvējiet tīrīšanas komplektu un ievietojiet 4 tīrī-

šanas tabletes atbilstoši iepriekšējā attēlā redza-
majām norādēm.

 Saskrūvējiet tīrīšanas komplektu un raugiet, lai 
blīvgredzens atrastos pareizā pozīcijā.

 Pievienojiet tīrīšanas komplektu iekārtas ieplūdes 
pieslēgumam.

Norādījums
Tīrīšanas procesa laikā filtram būtu jāatrodas taisnā 
(vertikālā) pozīcijā.
 Pievienojiet ūdens pieplūdes šļūteni tīrīšanas kom-

plektam.
 Palieciet zem ūdens izplūdes atveres piemērotu 

trauku ar vismaz 1 litra ietilpību.
Iesakām izmantot skalošanas spaini (pasūt. Nr. 
6.640-341.0)

Norādījums
Ja nepieciešams, noņemiet pilienu savācēju.
 Attaisiet ūdens padeves krānu.
Norādījums
Nākamie soļi ir jāveic īpaši rūpīgi, pretējā gadījumā 
netiek garantēta ķīmiskās tīrīšanas efektivitāte.
Norādījums
Tīrīšanas līdzeklis ķīmiskajai tīrīšanai ir aprīkots ar 
krāsainu indikatoru (zils). Izplūstošā ūdens nokrāsa 
norāda tīrīšanas līdzekļa koncentrāciju un efektivi-
tāti.
Tīrīšanas procesa laikā veidojas putas. Tas ir sistēmā-
tiski un normāli. 
 Turiet nospiestu atdzesētā ūdens taustiņu, līdz ie-

kārta automātiski pārtrauc ūdens padevi.
Atkārtojiet šo procesu 3 reizes.

 Turiet nospiestu neatdzesētā ūdens taustiņu, līdz 
iekārta automātiski pārtrauc ūdens padevi.

 Gaidiet, līdz tīrīšanas līdzekļa iedarbības laiku. Il-
gums – 15 minūtes.

 Aizvērt ūdens padevi.
 Nospiediet jebkuru taustiņu, līdz vairs neizplūst 

ūdens.
 Noņemiet tīrīšanas komplektu.
 Pievienojiet ierīcei ūdens pieplūdes šļūteni.

Norādījums
Ķīmiskās tīrīšanas process ilgst apmēram 45 minūtes.
Tīrīšanas procesā iztecējušais ūdens nav paredzēts 
lietošanai uzturā!

Norādījums
Skalošanas procesu jebkurā laikā uz īsu brīdi var pār-
traukt, lai iztukšotu skalošanas trauku.
 Palieciet zem ūdens izplūdes atveres piemērotu 

trauku ar vismaz 1 litra ietilpību.
Iesakām izmantot skalošanas spaini (pasūt. Nr. 
6.640-341.0)

 Nospiediet atdzesētā ūdens taustiņu un teciniet tik 
ilgi, līdz neveidojas putas un vairs nav redzama zilā 
nokrāsa

 Pēc tam izteciniet vēl vismaz 4 litrus atdzesētā 
ūdens.

 Nospiediet nedzesētā ūdens taustiņu un izteciniet 
vismaz 1 litru ūdens.

 Aizvērt ūdens padevi.
 Nospiediet jebkuru taustiņu, līdz vairs neizplūst 

ūdens.
 Noņemiet tīrīšanas vāku.
 Ievietojiet filtru atpakaļ.
 No jauna ievietojiet un nofiksējiet aparāta pārsegu.
 Attaisiet ūdens padeves krānu.
Aparāts atkal ir darba gatavībā.

Lai varētu pārbaudīt ķīmiskās tīrīšanas funkciju, tūlīt 
pēc tīrīšanas procesa beigām ieteicams paņemt ūdens 
paraugu, ievērojot mikrobioloģisko ūdens analīžu ņem-
šanas noteikumus, un nodot to pārbaudīt akreditētai la-
boratorijai. 

� BRĪDINĀJUMS
Mikrobi rada apdraudējumu veselībai.
Nomainot filtra kaseti, īpaši jāievēro higiēna un tīrība.
Neaiztieciet stiprinājumu un filtra savienojumus.
Mainot filtru, izmantojiet sterilus vienreiz lietojamos cim-
dus.
 Noslēdziet ūdens pieplūdi aparātam.
 Palieciet zem aparāta ūdens izplūdes trauku.
 Spiediet nedzesētā ūdens taustiņu, līdz vairs netek 

ūdens.
 Aparāta slēdzi pārslēgt uz „0“.
 Atveriet noslēgu.
 Noņemiet filtra sānu pārsegu.
 Filtru pagrieziet pa kreisi un izvelciet virzienā uz le-

ju.
Norādījums
Filtrā ir saglabājies ūdens!
Nolietoto filtru drīkst izmest sadzīves atkritumos. Pirms 
izmešanas izlejiet no filtra tajā palikušo ūdeni.
 Uzvelciet sterilus cimdus.
 Izpakojiet jauno filtru. 
 Ievietojiet filtru no apakšpuses atbilstošajā stiprinā-

jumā. Ievērojiet mēlītes pozīciju.
 Pagrieziet filtru līdz galam pa labi.
 No jauna ievietojiet un nofiksējiet aparāta pārsegu.
 Aparāta slēdzi pārslēdziet uz „I“.
 Atvērt ūdens padevi.
 Zem ūdens izplūdes novietojiet trauku.
 Nospiediet nedzesētā ūdens taustiņu.
Jaunais filtrs tiek izskalots.
 Skalojiet filtru tik ilgi, līdz iztecējušais ūdens ir tīrs 

un bez aromāta, taču kā minimums ar 20 litriem.
 Maksimālais padeves ilgums ir ierobežots līdz 60 

sekundēm. Lai turpinātu skalošanas procesu, at-
kārtoti nospiediet nedzesētā ūdens taustiņu.

 Ikreiz pēc filtra nomaiņas ieteicams veikt ķīmisko tī-
rīšanu (skatīt "Ķīmiskā tīrīšana").

Apkalpošana

Vadības un indikācijas elementi

Ūdens izplūde

Ekspluatācijas pārtraukšana

Aparāta pārvietošana

Glabāšana

Ekspluatācijas atsākšana pēc 
pārtraukuma

Kopšana un tehniskā apkope

Ķīmiskā tīrīšana

Skalošana pēc ķīmiskās tīrīšanas

Paraugu ņemšana

Filtra izņemšana un ielikšana
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Pludiņš norāda uz pilnu pilienu savācēju. Ja ir sasniegts 
maksimālais līmenis, pludiņam kļūst redzams sarkanais 
marķējuma gredzens.
 Aparāta slēdzi pārslēdziet uz „0“.
 Izņemiet pilienu savācēju.
 Iztukšojiet pilienu savācēju.
 Pārbaudiet, vai pilienu savācējs nav netīrs, ja ne-

pieciešams, iztīriet.
 Ielieciet pilienu savācēju.
 Aparāta slēdzi pārslēdziet uz „I“.

Aparāts atkal ir darba gatavībā.

� BRĪDINĀJUMS
– Šajā ierīcē ir iebūvēta UV-C spuldze.
– Neparedzēta ierīces lietošana vai korpusa bojā-

jums var izraisīt bīstama UV-C starojuma emisiju. 
UV-C starojums arī nelielās devās var izraisīt acu 
un ādas bojājumus.

– Aizliegts lietot iekārtas ar acīmredzamiem bojāju-
miem.

– Pirms ierīces atvēršanas izlasiet apkopes pamācī-
bu.

– Pirms ierīces atvēršanas atvienojiet tās tīkla 
spraudni.

� BRĪDINĀJUMS
Savainošanās risks! UV-C spuldzi nelietojiet ārpus ierī-
ces korpusa.

UV filtra spuldze ir jāmaina ik pēc 6 mēnešiem.
Norādījums
Atverot aparāta sānu pārsegu, tiek aktivizēts drošības 
slēdzis un drošības nolūkā tiek izslēgta UV filtra spul-
dze.
 Aparāta slēdzi pārslēdziet uz „0“.
 Atvienojiet kontaktspraudni no kontaktligzdas.
 Atveriet noslēgu.
 Noņemiet aparāta sānu pārsegu.

1 Pieslēguma kabelis
2 Nosegvāciņš
3 Ūdens izplūde
4 UV filtrs
5 Ūdens pievads
6 UV filtra drošības slēdzis
 Izvelciet UV filtru no stiprinājuma.

1 Augšējais kontaktspraudnis
2 Spuldze
3 Rievotais uzgrieznis ar blīvējumu
4 UV filtra korpuss
5 Nosegvāciņš
� UZMANĪBU
Apdedzināšanās risks ar karstu spuldzi! Pirms spuldzes 
izņemšanas ļaujiet tai atdzist.
Norādījums
Nenoskrūvējiet rievoto uzgriezni ar blīvējumu (ūdens 
noplūde).
 Noņemiet nosegvāciņu, izvairieties no pagriešanas 

kustības.
 Izvelciet spuldzi apmēram 10 cm no cilindra.
 Atvienojiet augšējo kontaktspraudni.
 Izvelciet spuldzi no cilindra.
 Atvienojiet apakšējo kontaktspraudni.
 Izņemiet spuldzi un utilizējiet to atbilstoši vietējiem 

noteikumiem.
IEVĒRĪBAI
Taukvielas var radīt spuldzes bojājumus. Nesatveriet 
spuldzi ar pirkstiem. Netīras spuldzes pirms ielikšanas 
notīriet ar sausu, no taukvielām tīru lupatiņu.
 Izņemiet jauno spuldzi no iepakojuma.
 Savienojiet apakšējo kontaktspraudni ar jauno 

spuldzi.
 Ievietojiet spuldzi UV filtrā.
Norādījums
Abus apakšējā spraudņa kabeļus vienlaikus ar spuldzi 
uzmanīgi iebīdiet UV filtrā. 
 Savienojiet spuldzi ar augšējo kontaktspraudni.
 Uzlieciet nosegvāciņu.
 Iestipriniet UV filtru turētājā.
 No jauna ievietojiet un nofiksējiet aparāta pārsegu.
 Iespraudiet kontaktdakšu kontaktligzdā.
 Aparāta slēdzi pārslēdziet uz „I“.

Katrā valstī ir spēkā mūsu uzņēmuma atbildīgās sa-
biedrības izdotie garantijas nosacījumi. Garantijas ter-
miņa ietvaros iespējamos Jūsu iekārtas darbības trau-
cējumus mēs novērsīsim bez maksas, ja to cēlonis ir 
materiāla vai ražošanas defekts. Garantijas remonta 
nepieciešamības gadījumā ar pirkumu apliecinošu do-
kumentu griezieties pie tirgotāja vai tuvākajā pilnvarota-
jā klientu apkalpošanas dienestā.

 Izmantot tikai oriģinālos piederumus un oriģinālās 
rezerves daļas, jo tie garantē drošu un nevainoja-
mu ierīces darbību.

 Informāciju par piederumiem un rezerves daļām 
skatīt www.kaercher.com.

Iztukšot pilienu savācēju

UV spuldzes apkope

UV spuldzes drošības norādījumi

UV spuldžu izņemšana un ielikšana

Garantija

Rezerves daļas

Piederumi

Skalošanas trauks

Apraksts Pasūtījuma nr.

Skalošanas trauks 4 l 6.640-341.0

Pudeles

Apraksts Pasūtījuma 
nr.

0,5 l pudele, no trifenil-
metāna, piemērota maz-
gāšanai trauku mazgāja-
mā mašīnā

6.640-430.0

0,75 l pudele, no trifenil-
metāna, piemērota maz-
gāšanai trauku mazgāja-
mā mašīnā

6.640-512.0

0,6 l pudele ar uzgali un 
vāciņu, no trifenilmetāna, 
piemērota mazgāšanai 
trauku mazgājamā mašī-
nā

6.640-469.0

Krūzītes

Apraksts Pasūtījuma nr.

Plastmasas krūzītes, 200 ml, bez lo-
gotipa, 3000 gab.

6.640-454.0

Plastmasas krūzītes, 200 ml, ar 
KÄRCHER logotipu, 3000 gab.

6 640-453.0

Papes krūzītes, arī karstiem dzērie-
niem, 180 ml, bez logotipa, 2500 
gab.

6.640-455.0

Papes krūzītes, arī karstiem dzērie-
niem, 180 ml, ar KÄRCHER logotipu, 
2500 gab.

6.640-460.0

Krūzes

Apraksts Pasūtījuma 
nr.

Ūdens krūze, 1 l, stikla, 
ar plastmasas vāciņu un 
KÄRCHER logotipu, pie-
mērota mazgāšanai trau-
ku mazgājamās mašīnās

6.640-431.0

Instalācijas materiāls

Apraksts Pasūtījuma nr.

Noplūdes strāvas aizsardzības slē-
dzis 30 mA, 230 V, 50 Hz

6.640-427.0

Aquastop, ūdens noplūdes signali-
zētājs ar magnētisko vārstu un misi-
ņa skrūvsavienojumu G 3/4“

6.640-291.0

Spiediena reduktors 1,5 - 6 bar - ½ 6.640-625.0

Water Block, pārplūdes drošinātājs 6.640-338.0

Pretvārsts 4.640-463.0

150 LV



     - 5

� BRĪDINĀJUMS
Kaitējums veselībai nepareizi saremontēta aparāta dēļ. 
Aparātu drīkst remontēt tikai apmācīti speciālisti.

Pirms jebkuriem darbiem ar aparātu:
 Aparāta slēdzi pārslēgt uz „0“.
 Izņemt tīkla kontaktdakšu.

 Aizvērt ūdens padevi.

Tehniskie dati

WPD 50

Darba spriegums V/~/Hz 220 - 240 / 50

Pieslēguma jauda W 230

Minimālais elektrotīkla drošinātāja stiprums A 6

Ūdens pieplūdes spiediens MPa (bar) 0,15...0,6 (1,5...6)

Ūdens pieplūdes temperatūra °C 5...30

Ūdens padeve (atkarībā no ieplūdes spiediena un filtra stāvokļa)

nedzesēts ūdens I/h 60...90

Dzesēts ūdens I/h 60...90

Dzesēta ūdens temperatūra, min. °C 5

Apkārtējās vides temperatūra °C 10...35

Platums mm 300

Dziļums mm 440

Augstums mm 395

Svars kg 18

Izmantotie materiāli

Apzīmējums Apraksts Pasūtījuma nr.

Rezerves filtrs
AC WPD Range

(Active-Pure filtrs) Atbrīvošanās no nevēlamām garšas vai smaržas vielām (piemēram,. hlora), ūdensapgādes sistē-
mas aizsardzība pret smagajiem metāliem un piesārņojuma.

2.643-305.0

UV spuldze  OSRAM GERMICIDAL PURITEC HNS G5 11W vai Philips TUV 11W T5 6.640-634.0

Tīrīšanas līdzeklis ķīmiskajai tīrīšanai

Apzīmējums Apraksts Pasūtījuma nr.

Tīrīšanas komplekts Ķīmiskā tīrīšanas līdzekļa iepildīšanai (sārmainās Bevi Tabs). Atkārtoti izmantojams. 2.643-941.0

"Bevi Tabs" sārma tabletes Ķīmisks tīrīšanas līdzeklis WPD iekšējai tīrīšanai reizi pusgadā, iepakojums: 1x 10 tabletes 6.295-891.0

Tīrīšanas līdzeklis aparāta ārpuses tīrīšanai

Apzīmējums Apraksts Pasūtījuma nr.

RM 735 Iedarbīgs neitrālais dezinfekcijas līdzeklis. Baktericīda, fungicīda un daļēji virucīda iedarbība. 1 x 20 ml 6.295-476.0

CA 30 R Lietošanai gatavs virsmu tīrāmais līdzeklis, 0,5 l aerosols 6.295-686.0

Smidzināšanas galviņa virs-
mu tīrāmajam līdzeklim

Pasūtot CA 30R tīrāmo līdzekli pirmo reizi, aerosolam būs nepieciešama šī atkārtoti izmantojamā smidzināšanas gal-
viņa.

6.295-723.0

Aerosola pudelīte, RM 735 250 ml aerosola pudelīte dezinfekcijas šķīduma uzklāšanai
Ielejiet 20 ml RM 735 līdzekļa pudelē un piepildiet pudeli ar ūdeni.

6.295-575.0

Palīdzība darbības traucējumu gadījumā

Traucējums / indikācija Iespējamais cēlonis Traucējuma novēršana

Aparāts nedod ūdeni, uzrāda "Ready for output".
Iedegas visi taustiņi.

Pārtraukta ūdens padeve. Nodrošiniet ūdens padevi, pārbaudiet noslēdzošos elementus.
Ja traucējums turpina pastāvēt, izsauciet servisu.

Aparāts nedarbojas / nedeg neviens no taustiņiem.Traucēta sprieguma padeve. Iespraudiet kontaktdakšu kontakligzdā.

Aparāts ir izslēgts. Aparāta slēdzi pārslēdziet uz „I“.

Pārdedzis drošinātājs. Izņemiet ārā drošinātāja turētāju blakus aparāta slēdzim, nomainiet drošinātāju 
pret jaunu drošinātāju ar tādu pašu jaudu.
Ja drošinātājs pārdeg vēlreiz, izslēdziet aparātu un izsauciet servisu.

Izplūstošais ūdens nav atdzesēts, lai gan ir izvēlēts 
atdzesētā ūdens taustiņš

Dzesēšanas modulis vēl nav sasniedzis 
savu uzstādīto temperatūru.

Pagaidiet un pēc 20 līdz 40 minūtēm vēlreiz pārbaudiet.

Ja dzesēšanas funkcija ilgstoši izpaliek:
Aparāta slēdzi pārslēgt uz „0“.
Izsauciet servisu.

Ilgstošs intervāla pīkstošais signāls Bojāta UV filtra spuldze. Nomainiet UV filtra spuldzi.
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Apkopes grafiks

Kad Veikšana

ik dienas Iztīriet pilienu savācēju un ūdens izplūdi ar dezinficējošu tīrīšanas līdzekli (RM735, skatīt materiālus).

Ja aparāts nav lietots visu nakti, izteciniet un izlejiet 0,5 l ūdens no katra ūdens veida.

reizi nedēļā, pēc vajadzības biežāk Notīriet aparātu no ārpuses ar dezinficējošu tīrīšanas līdzekli, pilienu savācēju iztīriet ar karstu ūdeni vai mazgājiet trauku maz-
gājamā mašīnā.
Plastmasas virsmu tīrīšanai neizmantojiet tīrīšanas līdzekļus, kas satur spirtu, skābes daļiņas vai abrazīvus līdzekļus.

reizi pusgadā Nomainiet UV filtra spuldzi.

Veiciet ķīmisko tīrīšanu, pēc tam rūpīgi izskalojiet.

reizi gadā Nomainiet aktīvās ogles filtru (Active-Pure filtrs).

Filtra nomaiņas intervāls attiecas uz noteiktiem pārbaudes apstākļiem un vajadzības gadījumā tas var atšķirties no norādītajiem laika periodiem.

WPD 50 apkopes lapa

Aparāts / sērijas numurs: Instalācijas vieta:

Aparāta tips: WPD 50 Instalācijas datums:

Instalēja:

Lietotājam ir norādīts uz to, ka ūdens kvalitāte regulāri jāpārbauda atbilstoši nacionālajiem un vietējiem noteikumiem. Lietotājam ir norādīts uz to, ka viņš ir atbildīgs par regulāro 
apkopes darbu izpildi atbilstoši nodaļai "Apkopes grafiks".

        Servisa tehniķa paraksts Vieta, datumsKlienta paraksts
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* Active-Pure filtrs jāskalo tik ilgi, līdz ūdenī vairs nav daļiņu un tam ir neitrāls aromāts.
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Prieš pirmą kartą pradedant naudotis 
prietaisu, būtina atidžiai perskaityti origi-
nalią instrukciją, ja vadovautis ir saugoti, 

kad ja galima būtų naudotis vėliau arba perduoti naujam 
savininkui.

� PAVOJUS
Nuoroda dėl tiesioginio pavo-
jaus, galinčio sukelti sunkius 
kūno sužalojimus ar mirtį.
� ĮSPĖJIMAS
Nuoroda dėl galimo pavojaus, 
galinčio sukelti sunkius kūno su-
žalojimus ar mirtį.
� ATSARGIAI
Nurodo galimą pavojų, galintį 
sukelti lengvus sužalojimus.
DĖMESIO
Nuoroda dėl galimo pavojaus, 
galinčio sukelti materialinius 
nuostolius.

� PAVOJUS
Srovės smūgio pavojus!
Ruošdamiesi tvarkyti siurblį, 

visuomet prieš tai ištraukite 
kištuką iš maitinimo tinklo.

Tinklo lizdas turi turėti apsau-
ginį nebalanso srovės jungi-
klį, kurio suveikimo srovė yra 
30 mA.

� ĮSPĖJIMAS
Pavojus sveikatai dėl mikroor-
ganizmų.
Keisdami filtro kasetę ypač 

laikykitės higienos ir švaros.
Keisdami filtrą mūvėkite steri-

lias vienkartines pirštines.
 Išpilamo vandens nelieskite 

arba nevalykite šluoste. Pri-
reikus nuvalykite sterilia 
šluoste, suvilgyta priemone 
RM735 (žr. priedą).

Siekdami užtikrinti vandens 
kokybę pagal paskirtį, regu-
liariai valykite įrenginio pavir-
šių ir surinktuvę.

Cheminį valymą būtina atlikti 
bent kas 6 mėnesius.

Geriamojo vandens tiekimo 
įmonei įspėjus dėl mikrobiolo-
ginio užterštumo, būtina ne-
delsiant atlikti cheminį valy-
mą.
Prireikus vėl atlikite cheminį valymą. Jei kilo klausi-
mų, susisiekite su klientų aptarnavimo skyriumi.

� ĮSPĖJIMAS
Netinkamai sutaisius įrenginį 
kyla pavojus sveikatai.
 Įrenginį taisyti gali tik apmo-

kyti kvalifikuoti darbuotojai.
� ĮSPĖJIMAS
Pavojus sveikatai dėl didelės 
mikroorganizmų koncentracijos 
vandenyje. 
Jei įrenginys nebuvo naudoja-
mas ilgiau kaip 4 dienas, reikia 
atlikti šiuos veiksmus:
Prietaiso jungiklį nustatykite 

ties „I“.
Atsukite čiaupą.
 Įjunkite valymo programą (žr. 

„Įprastinė ir techninė priežiūra 
/ Cheminis valymas“).

� ĮSPĖJIMAS
Valymo priemonė gali sužaloti. 
Dirbant su valymo priemone, 
būtina dėvėti apsauginius aki-
nius ir pirštines. Būtina laikytis 
valymo priemonei taikomų sau-
gos nuorodų.
DĖMESIO
Jei prietaisas buvo laikomas 
arba transportuojamas gulsčioje 
padėtyje, pastačius prietaisą iki 
jo naudojimo pradžios turi praeiti 
24 valandos. Nesilaikant šio nu-
rodymo gali būti pažeidžiamas 
prietaiso aušinimo blokas. 

Turinys

Turinys LT 1
Sauga LT 1
Bendrieji nurodymai LT 2
Aplinkos apsauga LT 2
Naudojimas pagal paskirtį LT 2
Įrenginio prijungimas LT 2
Veikimas LT 2
Prietaiso vaizdas LT 2
Naudojimo pradžia LT 2
Valdymas LT 3
Laikinas įrenginio nenaudojimas LT 3
Transportavimas LT 3
Laikymas LT 3
Įrenginio paleidimas po laikino nenaudoji-
mo LT 3
Priežiūra ir aptarnavimas LT 3
UV lemputės techninė priežiūra LT 4
Garantija LT 4
Atsarginės dalys LT 4
Dalys LT 4
Techniniai duomenys LT 5
Nusidėvinčios dalys LT 5
Pagalba gedimų atveju LT 5
Aptarnavimo planas LT 6
Techninės priežiūros lapas WPD 50 LT 6

Sauga

Rizikos lygiai 

Nurodymai dėl saugos
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 Siekiant užtikrinti tiekiamo vandens kokybę, tiekia-
mas vanduo turi atitikti galiojančius vietos teisės 
aktų dėl geriamojo vandens reikalavimus. Kokybė 
turi atitikti bent Pasaulio sveikatos organizacijos 
(WHO) reikalavimus.

 Jei montuojant įrenginį būtina intervencija į geria-
mojo vandens sistemą, darbus vykdantys apmokyti 
specialistai privalo turėti vietos teisės aktus atitin-
kančius leidimus. Jei reikia, šiuos darbus turi užsa-
kyti klientas.

 Siekiant apsisaugoti nuo galimų nuostolių trūkus 
vandens žarnai, patariame vandens tiekimo siste-
moje įrengti blokuojamąjį įtaisą ir apsaugą nuo van-
dens išsiliejimo (įsigyjama pasirinktinai).

 Prietaiso viduje esančių dalių priežiūros darbus gali 
atlikti tik šią naudojimo instrukciją perskaitęs prie-
taiso naudotojas.

 Neplaukite įrenginio vandens srove.
 Plastiko paviršių nevalykite alkoholio sudėtyje tu-

rinčiais, agresyviai arba abrazyviniais valikliais.
Rekomenduojame valyti paviršiams skirtu valikliu 
CA 30 R (6.295-686.0).

Nurodymai apie sudedamąsias medžiagas (REACH)
Aktualią informaciją apie sudedamąsias dalis rasite 
adresu: 
www.kaercher.com/REACH

 Įrenginys skirtas tiekti termiškai apdorotą ir termiš-
kai neapdorotą geriamą vandenį savitarnai.

 Įrenginyje yra aktyviosios anglies filtras („Active 
Pure“ filtras) ir UV filtras („UV Protect“).

 Šis prietaisas nepritaikytas naudoti asmenims (taip 
pat vaikams) su fizine, sensorine arba dvasine ne-
galia arba asmenims, neturintiems pakankamai rei-
kiamos patirties ir (arba) žinių, nebent prižiūrint už 
saugą atsakingam asmeniui arba gavus šio as-
mens nurodymus, kaip naudoti prietaisą. Prižiūrė-
kite vaikus siekdami užtikrinti, kad jie nežaistų su 
prietaisu.

 Įrenginį naudokite nuo šalčio apsaugotose patalpo-
se.

 Prietaiso negalima naudoti arba statyti lauke.
 Neguldykite prietaiso ir jo nelaikykite arba netrans-

portuokite gulsčioje padėtyje.
Įrenginys skirtas
 naudoti namų ūkyje ir panašiai paskirčiai.
 Parduotuvėse, biuruose ir kitose darbo vietose 

įrengtose darbuotojų virtuvėlėse.
 Ūkininkų namuose.
 Viešbučiuose, moteliuose, apgyvendinimo paslau-

gas su pusryčiais siūlančiose vietose ir kitose pa-
našiose vietose.

 Maitinimo įmonėse ir panašiose didmeninės preky-
bos vietose.

 Montuojant pirmą kartą arba prireikus kažką patai-
syti, jei kartu bus keičiamos ir priedų dalys, būtina 
naudoti tik komplekte esančias dalis. Tai yra tokios 
dalys, kurias leidžia montuoti KÄRCHER. Kitų dalių 
montuoti negalima. Šios dalys yra patikrintos ir ser-
tifikuotos, kad atitiktų KÄRCHER kokybės standar-
tus.

 Elektros srovė ir vandens įvado slėgis turi atitikti 
techniniuose duomenyse nurodytas reikšmes.

 Atsižvelgdami į vietos reikalavimus, sumontuokite 
leidžiamo tipo atbulinį vožtuvą.

 Įrenginys turi būti statomas ant lygaus paviršiaus.
 Sumontavus įrenginį, tinklo kištukas ir jo lizdas turi 

būti lengvai pasiekiami.
 Prietaiso jungikliai, apsauginis įtaisas ir vandens 

jungtis prietaiso galinėje pusėje turi būti lengvai pa-
siekiami. Minimalus atstumas iki sienos turi būti 
100 mm.

 Norint sumažinti srovės suvartojimą, tuo metu, kai 
įrenginys nenaudojamas, galima nutraukti srovės 
maitinimą (pvz., pasitelkus laikmatį).

 Nenaudokite jokių turimų senų lanksčiųjų vamz-
džių.

 Naudokite su įrenginiu pateiktus naujus lanksčiuo-
sius vamzdžius.

Nuo įėjimo taško vanduo pirmiausia teka per aktyvio-
sios anglies filtrą (filtro aprašą rasite skyriuje „Naudoja-
mos medžiagos“) ir UV filtrą. Priklausomai nuo to, kokį 
mygtuką paspausite, vanduo tekės arba per aušinimo 
modulį, arba tiesiai į vandens išdavimo tašką.
Visai vandens sistemai reguliariai turi būti atliekamas 
cheminis valymas.

Paveikslėlį žr. 2 psl.
1 Vandens išdavimo anga
2 Valdymo mygtukai
3 Surinktuvė
4 Vėdinimo angos
5 Pagrindinis jungiklis
6 Saugiklio laikiklis su saugikliu 8A
7 Maitinimo kabelio lizdas
8 Vandens prijungimo antgalis
9 Filtro laikiklis
10 Filtras
11 UV filtras
12 UV lemputės apsauginis jungiklis

1 Vandens prijungimo antgalis
2 Elektros tinklo duomenys
3 Saugiklio laikiklio dangtelis (nuimtas). Stiklinis sau-

giklis 8A, greitaveikis
4 Prietaiso jungiklis
 Prie įrenginio nugarėlėje esančios vandens jung-

ties prijunkite vandens tiekimo žarną.
 Įjunkite tinklo kabelį į tinklo jungtį galinėje prietaiso 

pusėje.

 Atsklęskite fiksatorių.
 Nuimkite šoninį filtro dangtį.

� ĮSPĖJIMAS
Pavojus sveikatai dėl mikroorganizmų.
 Montuodami filtro kasetę, ypač rūpinkitės higiena ir 

švara.
 Nelieskite laikiklio ir filtro jungties.
 Montuodami filtrą, naudokite sterilias vienkartines 

pirštines.

 Filtrą iš apačios įstatykite į laikiklį. Atkreipkite dė-
mesį į rankenėlės padėtį.

 Pasukite filtrą į dešinę iki atramos.

 Atsukite čiaupą.
 Prietaiso jungiklį nustatykite ties „I“.
 Išskalaukite filtrą.

Paspauskite neatšaldyto vandens mygtuką.
Maksimali išleidimo trukmė apribota iki 60 sekun-
džių. Norėdami pratęsti skalavimą, dar kartą pa-
spauskite neatšaldyto vandens mygtuką.

 Skalaukite bent 10 minučių (arba maždaug 20 li-
trų).

 Po to bent 4 minutėms (arba 8 litrams) paspauskite 
atšaldyto vandens mygtuką.

Būtina atlikti jungties cheminį valymą (žr. „Priežiūra ir 
techninė priežiūra / Cheminis valymas“).
Po to įrenginys yra paruoštas naudoti.

Bendrieji nurodymai

Aplinkos apsauga

Pakuotės medžiagos gali būti perdirba-
mos. Neišmeskite pakuočių kartu su buiti-
nėmis atliekomis, bet atiduokite jas per-
dirbti.

Naudotų prietaisų sudėtyje yra vertingų, 
antriniam žaliavų perdirbimui tinkamų me-
džiagų, todėl jie turėtų būti atiduoti perdir-
bimo įmonėms. Akumuliatoriai, alyvos ir 
panašios medžiagos neturėtų patekti į 
aplinką. Todėl naudotus prietaisus šalinki-
te pagal atitinkamą antrinių žaliavų surinki-
mo sistemą.

R-134a, 0,075Kg CO2-e 010725 T GWP
Naudojamos fluorintos šiltnamio efektą skatinančios 
dujos „R134a“ – sandarusis įtaisas.

Naudojimas pagal paskirtį

Įrenginio prijungimas

Veikimas

Prietaiso vaizdas

Naudojimo pradžia

Šoninio filtro dangčio atidarymas

Įstatykite filtrą

Naudojimo pradžia
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1 Atvėsinto vandens mygtukas
2 Neatvėsinto vandens mygtukas
Pastaba
Šviečiantys mygtukai yra jutikliniai ir įsijungia švelniai 
palietus. 
Liečiant mygtukas šviečia ryškiau.

 Pastatykite prietaisą ant surinktuvės centro.
 Spauskite pasirinktos vandens rūšies mygtuką tol, 

kol į indą išbėgs pageidaujamas vandens kiekis.

Jei įrenginys nebus naudojamas ilgiau kaip 4 dienas,
 Užsukite čiaupą.
 Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį „0“.

 Prietaiso netransportuokite gulsčioje padėtyje.
 Transportuojant įrenginį, reikia atsižvelgti į jo svorį.

 Laikykite įrenginį aukštesnėje nei užšalimo tempe-
ratūroje.

 Pastatydami mašiną laikyti, atsižvelkite į jos masę.

� ĮSPĖJIMAS
Pavojus sveikatai dėl didelės mikroorganizmų koncen-
tracijos vandenyje. 
 Prietaiso jungiklį nustatykite ties „I“.
 Atsukite čiaupą.
 Būtina atlikti cheminį valymą (žr. „Priežiūra ir tech-

ninė priežiūra / Cheminis valymas“).

� ĮSPĖJIMAS
Netinkamai sutaisius įrenginį kyla pavojus sveikatai. 
Įrenginį taisyti gali tik apmokyti kvalifikuoti darbuotojai.
Naudokite tik originalias gamintojo atsargines dalis arba 
jo rekomenduojamas dalis:
– atsargines ir susidėvinčias dalis,
– papildomos įrangos dalis,
– eksploatacines medžiagas,
– valiklius.
Prieš bet kokius darbus su įrenginiu:
 Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį „0“.
 Ištraukite elektros laido kištuką.
 Užsukite čiaupą.

Cheminis valymas turi būti atliktas po pirmojo paleidi-
mo, jei įrenginys nenaudotas ilgiau nei keturias dienas, 
pakeitus filtrą arba ne rečiau nei kas 6 mėnesius.
Cheminiam valymui naudojamas valymo rinkinys 
„WPD“ (2.643-941.0).

1 Vandens įvadas
2 Įsukamasis injektorius
3 Tarpinis žiedas
4 Purkštuvo korpusas
5 Vandens išleidimo anga (įrenginio jungtis)
 Užsukite čiaupą.
 Spauskite bet kurį mygtuką, kol vanduo nebetekės.

 Išmontuokite „Active Pure“ filtrą (žr. „Filtro išmonta-
vimas ir sumontavimas“).

 Įstatykite gaubtelį.
 Pašalinkite vandens tiekimo žarną.
 Išmontuokite valymo rinkinį ir 4 valymo tabletes 

įdėkite taip, kaip nurodyta pirmiau.
 Valymo rinkinį susukite, patikrinkite, ar sandarina-

masis žiedas padėtas į reikiamą vietą.
 Valymo rinkinį prijunkite prie įrenginio įėjimo angos.
Pastaba
Vykstant valymo procesui filtras turi būti nustatytas į 
vertikalią padėtį.
 Prie valymo rinkinio prijunkite vandens tiekimo žar-

ną.
 Po vandens išleidimo anga pastatykite bent 1 litro 

tarpos tinkamą indą.
Rekomenduojame skalavimo indą (užsakymo nu-
meris 6.640-341.0)

Pastaba
Jeigu reikia, išimkite lašų lėkštelę.
 Atsukite čiaupą.
Pastaba
Toliau aprašyti veiksmai turi būti atliekami ypač 
kruopščiai, nes kitu atveju cheminis valymas nebus 
veiksmingas.
Pastaba
Cheminio valymo priemonė yra išskirtinės spalvos 
(mėlyna). Pagal ištekančio vandens spalvą galima 
spręsti apie valymo priemonės koncentraciją ir 
veiksmingumą.
Vykstant valymui, susidaro putų. Tai susiję su sistema 
ir yra normalu. 
 Ataušusio vandens mygtuką spauskite tol, kol iš 

prietaiso nustos tekėti vanduo.
Šią procedūrą pakartokite 3 kartus.

 Šilto vandens mygtuką spauskite tol, kol iš prietai-
so nustos tekėti vanduo.

 Palaukite, kol trunka valymo priemonės poveikis. 
Tai užtruks 15 minučių.

 Užsukite čiaupą.
 Spauskite bet kurį mygtuką, kol vanduo nebetekės.
 Išskinkite valymo rinkinį.
 Prijunkite prie įrenginio vandens tiekimo žarną.
Pastaba
Cheminio valymo procedūra trunka apie 45 minutes.
Valymo metu išleistas vanduo netinkamas gerti!

Pastaba
Jeigu reikia ištuštinti skalaujant naudojamą indą, skala-
vimą bet kada galima trumpam nutraukti.
 Po vandens išleidimo anga pastatykite bent 1 litro 

tarpos tinkamą indą.
Rekomenduojame skalavimo indą (užsakymo nu-
meris 6.640-341.0)

 Paspauskite atšaldyto vandens mygtuką ir leiskite 
tol, kol nebeliks putų ir mėlynos spalvos.

 Po to nuleiskite dar bent 4 litrus atšaldyto vandens.
 Paspauskite neatšaldyto vandens mygtuką ir nu-

leiskite bent 1 litrą.
 Užsukite čiaupą.
 Spauskite bet kurį mygtuką, kol vanduo nebetekės.
 Nuimkite gaubtelį.
 Filtrą vėl įstatykite.
 Vėl uždėkite ir užblokuokite šoninį įrenginio dangtį.
 Atsukite čiaupą.
Prietaisas vėl paruoštas naudoti.

Norint patikrinti, ar cheminis valymas atliktas tinkamai, 
baigus valymą, laikantis mikrobiologinės vandens ana-
lizės taisyklių, reikėtų nedelsiant paimti mėginius ir pa-
teikti juos akredituotai laboratorijai. 

� ĮSPĖJIMAS
Pavojus sveikatai dėl mikroorganizmų.
Keisdami filtro kasetę ypač laikykitės higienos ir švaros.
Nelieskite laikiklių jungčių ir filtrų.
Keisdami filtrą mūvėkite sterilias vienkartines pirštines.
 Užsukite prie įrenginio prijungtą vandens čiaupą.
 Pakiškite indą po įrenginio vandens įvadu.
 Spauskite neatšaldyto vandens mygtuką tol, kol 

vanduo nustos tekėjęs.
 Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį „0“.
 Atsklęskite fiksatorių.
 Nuimkite šoninį filtro dangtį.
 Pasukite filtrą kairėn ir, tempdami į apačią, ištrauki-

te.
Pastaba
Filtre būna likusio vandens!
Panaudotą filtrą galima pašalinti su buitinėmis atlieko-
mis. Prieš utilizuojant, iš filtro būtina pašalinti vandens 
likučius.
 Mūvėkite sterilias pirštines.
 Išpakuokite naują filtrą. 
 Įstatykite filtrą iš apačios į atitinkamą laikiklį. At-

kreipkite dėmesį į rankenėlės padėtį.
 Pasukite filtrą į dešinę iki atramos.
 Vėl uždėkite ir užblokuokite šoninį įrenginio dangtį.
 Prietaiso jungiklį nustatykite ties „I“.
 Vėl atsukite čiaupą.
 Po vandens išvadu pastatykite indą.
 Paspauskite neatšaldyto vandens mygtuką.
Naujas filtras išskalaujamas.
 Filtrą skalaukite tol, kol iš įrenginio pradės tekėti 

bekvapis švarus vanduo, tačiau ne mažiau nei 20 
litrų.

 Maksimali išleidimo trukmė apribota iki 60 sekun-
džių. Norėdami pratęsti skalavimą, dar kartą pa-
spauskite neatšaldyto vandens mygtuką.

 Cheminį valymą rekomenduojama atlikti kiekvieną 
kartą pakeitus filtrą (žr. „Cheminis valymas“).

Valdymas

Valdymo ir indikacijos elementai

Vandens išvadas

Laikinas įrenginio nenaudojimas

Transportavimas

Laikymas

Įrenginio paleidimas po laikino 
nenaudojimo

Priežiūra ir aptarnavimas

Cheminis valymas Skalavimas po cheminio valymo

Tyrimas

Filtro išmontavimas ir įmontavimas
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Plūdė rodo, kada lašų lėkštelė pilna. Kai ši prisipildo, ant 
plūdės atsiranda raudonas žiedas.
 Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį „0“.
 Išimkite surinktuvę.
 Ištuštinkite surinktuvę.
 Patikrinkite, ar surinktuvė neužsiteršusi ir, jei reikia, 

išvalykite ją.
 Įstatykite surinktuvę.
 Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį „I“.

Prietaisas vėl paruoštas naudoti.

� ĮSPĖJIMAS
– Šiame įrenginyje naudojamas ultravioletinę spin-

duliuotę (UV-C) skleidžiantis įtaisas.
– Neapdairiai naudojant įrenginį arba pažeidus kor-

pusą gali būti skleidžiama pavojinga ultravioletinė 
spinduliuotė (UV-C). Net nedidelė ultravioletinės 
spinduliuotės (UV-C) dozė gali pažeisti akis ir odą.

– Įrenginį eksploatuoti draudžiama, jeigu aptinkami 
akivaizdūs pažeidimai.

– Prieš atidarydami įrenginį perskaitykite techninės 
priežiūros vadovą.

– Prieš atidarant prietaisą būtina ištraukti elektros tin-
klo kištuką.

� ĮSPĖJIMAS
Susižalojimo pavojus! Ultravioletinę spinduliuotę (UV-
C) skleidžiančio įtaiso neleidžiama naudoti, jeigu jis iš-
imtas iš korpuso.

UV filtro lemputę būtina keisti kas 6 mėnesius.
Pastaba
Atidarant šoninį įrenginio dangtį, paspaudžiamas ap-
sauginis jungiklis, o UV filtro lemputė saugumo sumeti-
mais išjungiama.
 Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį „0“.
 Ištraukite prietaiso kištuką iš kištukinio lizdo.
 Atsklęskite fiksatorių.
 Nuimkite šoninį įrenginio dangtį.

1 Elektros kabelis
2 Dangtelis
3 Vandens išėja
4 UV filtras
5 Vandens įvadas
6 UV filtro apsauginis jungiklis
 Ištraukite UV filtrą iš laikiklio.

1 Viršutinis kištukas
2 Lempa
3 Rifliuota veržlė su tarpikliu
4 UV filtro korpusas
5 Dangtelis
� ATSARGIAI
Lemputė karšta, galima nudegti! Prieš išmontuodami, 
leiskite lemputei atvėsti.
Pastaba
Neatsukite rifliuotos veržlės su tarpikliu (gali išbėgti van-
dens).
 Nuimkite dangtelį, nesukite.
 Lempą iš cilindro ištraukite maždaug 10 cm.
 Ištraukite viršutinį kištuką.
 Ištraukite lempą iš cilindro.
 Ištraukite apatinį kištuką.
 Išimkite lemputę ir utilizuokite ją pagal galiojančias 

taisykles.
DĖMESIO
Lempos yra neatsparios riebalų poveikiui. Lempos ne-
lieskite pirštais. Prieš sumontuodami supurvintas lem-
pas nuvalykite sausa šluoste, ant kurios nėra riebalų.
 Iš pakuotės išimkite naują lempą.
 Įkiškite į naują lempą apatinį kištuką. 
 Įstatykite lemputę į UV filtrą.
Pastaba
Abu apatinio kištuko kabelius su lempute vienu metu at-
sargiai įstumkite į UV filtrą. 
 Įkiškite į lempą viršutinė kištuką. 
 Uždėkite gaubtelį.
 Įstatykite UV filtrą į laikiklį.
 Vėl uždėkite ir užblokuokite šoninį įrenginio dangtį.
 Įkiškite prietaiso kištuką į kištukinį lizdą.
 Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį „I“.

Kiekvienoje šalyje galioja mūsų įgaliotų pardavėjų nu-
statytos garantijos sąlygos. Galimus prietaiso gedimus 
garantijos galiojimo laikotarpiu pašalinsime nemoka-
mai, jei tokių gedimų priežastis buvo netinkamos me-
džiagos ar gamybos defektai. Dėl garantinių gedimų ša-
linimo kreipkitės į savo pardavėją arba artimiausią klien-
tų aptarnavimo tarnybą pateikdami pirkimą patvirtinantį 
kasos kvitą.

 Naudokite tik originalius priedus ir atsargines dalis, 
taip užtikrinsite, kad prietaisas būtų eksploatuoja-
mas patikimai ir be trikčių.

 Informaciją apie priedus ir atsargines dalis rasite 
čia: www.kaercher.com.

Surinktuvės ištuštinimas

UV lemputės techninė priežiūra

UV lemputės saugos nurodymai

UV lempos išmontavimas ir sumontavimas

Garantija

Atsarginės dalys

Dalys

Skalaujamas puodelis

Aprašymas Užsakymo Nr.

Skalaujamas 4 l indas 6.640-341.0

Talpyklos

Aprašymas Užsakymo Nr.

0,5 l butelis, iš titano, ga-
lima plauti indaplovėje

6.640-430.0

0,75 l butelis, iš titano, 
galima plauti indaplovėje

6.640-512.0

0,6 l butelis su antgaliu ir 
dangteliu, iš titano, gali-
ma plauti indaplovėje

6.640-469.0

Indelis

Aprašymas Užsakymo Nr.

Plastikinis indelis, 200 ml, be logoti-
po, 3000 vnt.

6.640-454.0

Plastikiniai puodeliai, 200 ml, su 
KÄRCHER logotipu, 3 000 vnt.

6.640-453.0

Kieto popieriaus indelis, tinka karš-
tiems gėrimams, 180 ml, be logotipo, 
2500 vnt.

6.640-455.0

Kieto popieriaus puodeliai, taip pat 
skirti karštiems gėrimams, 180 ml, 
su KÄRCHER logotipu, 2 500 vnt.

6.640-460.0

Ąsočiai

Aprašymas Užsakymo Nr.

Vandens ąsotis, 1 l, stikli-
nis, su plastikiniu dangte-
liu ir KÄRCHER logotipu, 
tinkamas indaplovei

6.640-431.0

Įrengimo medžiagos

Aprašymas Užsakymo Nr.

Apsauginis automatinis srovės per-
traukiklis 30 mA, 230 V, 50 Hz

6.640-427.0

Apsauga nuo vandens išsiliejimo, 
vandens nuotėkio jutiklis su magne-
tiniu vožtuvu ir žalvario veržlinėmis 
jungtimis G 3/4“

6.640-291.0

Slėgio reduktorius 1,5–6 bar – ½ 6.640-625.0

Vandens blokas, apsauga nuo van-
dens išsiliejimo

6.640-338.0

Atbulinis vožtuvas 4.640-463.0
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� ĮSPĖJIMAS
Netinkamai sutaisius įrenginį kyla pavojus sveikatai. 
Įrenginį taisyti gali tik apmokyti kvalifikuoti darbuotojai.

Prieš bet kokius darbus su įrenginiu:
 Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį „0“.
 Ištraukite elektros laido kištuką.

 Užsukite vandens čiaupą.

Techniniai duomenys

WPD 50

Darbinė įtampa V/~/Hz 220 - 240 / 50

Prijungiamų įtaisų galia W 230

Minimali tinklo varža A 6

Vandens įvado slėgis MPa (barai) 0,15...0,6 (1,5...6)

Vandens įvado temperatūra °C 5...30

Vandens išdavimas (priklausomai nuo įleidimo slėgio ir filtro būklės)

neatšaldytas vanduo l/h 60...90

Atšaldytas vanduo l/h 60...90

Žemiausia atšaldyto vandens temperatūra °C 5

Aplinkos temperatūra °C 10...35

Plotis mm 300

Gylis mm 440

Aukštis mm 395

Masė kg 18

Nusidėvinčios dalys

Pavadinimas Aprašymas Užsakymo Nr.

Atsarginis filtras
AC WPD Range

(Active-Pure filtras) pašalina nemalonų kvapą arba skonį (pvz., chloro), sulaiko sunkiuosius tiekimo sistemos metalus 
ir nešvarumus.

2.643-305.0

UV lempa  OSRAM GERMICIDAL PURITEC HNS G5 11W arba Philips TUV 11W T5 6.640-634.0

Valomoji priemonė cheminiam valymui

Pavadinimas Aprašymas Užsakymo Nr.

Valymo rinkinys Cheminio valymo priemonei („Bevi“ šarminėms tabletėms) talpinti. Daugkartinio naudojimo. 2.643-941.0

Šarminės tabletės Bevi 
Tabs

Cheminė valomoji priemonė vidiniam WPD valymui kas pusmetį, pakuotėje 1x 10 tablečių 6.295-891.0

Valomosios priemonės įrenginio išorės valymui

Pavadinimas Aprašymas Užsakymo Nr.

RM 735 Veiksminga neutrali dezinfekavimo priemonė. Pasižymi baktericidiniu, fungicidiniu ir antivirusiniu poveikiu. 1 x 20 ml. 6.295-476.0

CA 30 R Naudoti paruoštas paviršių valiklis, 0,5 l butelis su purškiamuoju antgaliu 6.295-686.0

Purškiamoji paviršių valiklio 
galvutė

Pirmą kartą užsakant CA 30R reikalinga daugkartinio naudojimo purškiamoji galvutė, skirta buteliui su purškiamuoju 
antgaliu.

6.295-723.0

Purkštuvas, RM 735 250 ml purkštuvas dezinfekuojamajam tirpalui užpurkšti.
Įpilkite į purkštuvą 20 ml RM 735 ir užpildykite vandens.

6.295-575.0

Pagalba gedimų atveju

Gedimas / indikatorius Galimos priežastys Šalinimas

Iš įrenginio neteka vanduo, nors rodoma „Ready for 
output“.
Šviečia visi mygtukai.

Nutrauktas vandens tiekimas. Užtikrinkite vandens tiekimą, patikrinkite uždarymo organus.
Jei sutrikimas tęsiasi toliau, kreipkitės į klientų aptarnavimo tarnybą.

Įrenginys neveikia / nedega nei vienas iš mygtukų.Sutrikęs maitinimo įtampos tiekimas. Įkiškite prietaiso kištuką į rozetę.

Įrenginys išjungtas. Prietaiso jungiklį nustatykite ties „I“.

Perdegęs saugiklis. Ištraukite šalia įrenginio jungiklio esantį apsauginį jungiklį, ir pakeiskite saugiklį to-
kios pačios vertės nauju saugikliu.
Jeigu vėl perdegė saugiklis, išjunkite prietaisą ir susisiekite su klientų aptarnavimo 
tarnyba.

Tiekiamas neatšaldytas vanduo, nors pasirinktas 
atšaldytas.

Aušinimo modulis dar nepasiekė nustaty-
tosios temperatūros.

Palaukę 20–40 minučių, pabandykite vėl.

Jeigu šaldymo funkcija vis tiek neveikia:
Prietaiso jungiklį nustatykite į padėtį „0“.
Kreipkitės į techninės priežiūros tarnybą.

Intervalais pypsi ilgą laiką. Sugedo UV filtro lemputė. Pakeiskite UV filtro lemputę.
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Aptarnavimo planas

Terminas Veiksmai

Kasdien Išvalykite surinktuvę ir vandens išvadą dezinfekuojančiu valikliu (RM735, žr. prie nusidėvinčių dalių).

Po prietaiso veikimo pertraukos naktį išleiskite po 0,5 litro kiekvienos vandens rūšies ir išpilkite.

kartą per savaitę, jeigu būtina, dažniau Nuvalykite įrenginio išorę dezinfekuojamuoju valikliu, o surinktuvę išplaukite karštu vandeniu arba indų plovikliu.
Plastikinių paviršių nevalykite valikliais, kurių sudėtyje yra alkoholio, rūgščių arba abrazyvinių medžiagų.

Kas pusmetį Pakeiskite UV filtro lemputę.

Atlikite cheminį valymą, po to gerai išskalaukite.

Kasmet Pakeiskite aktyviosios anglies filtrą („Active Pure“ filtrą).

Filtro keitimo intervalas priklauso nuo apibrėžtų patikros sąlygų ir, jeigu reikia, gali nukrypti nuo nurodytų laikotarpių.

Techninės priežiūros lapas WPD 50

Įrenginys / Serijos numeris: Įrengimo vieta:

Įrenginio tipas: WPD 50 Įrengimo data:

Įrengė:

Naudotojui nurodyta, kad vandens kokybė turėtų būti reguliariai tikrinama pagal nacionalinius ir vietos reikalavimus. Naudotojui nurodyta, kad jis atsakingas už reguliarių tech-
ninės priežiūros darbų atlikimą pagal skyrių „Techninės priežiūros planas“.

        Parašas Techninės priežiūros specialistas................................Vieta, data...........................................Parašas Klientas
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* „Active Pure“ filtrą reikia skalauti tol, kol vandenyje neliks dalelių, o kvapas taps neutralus.
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Перед першим застосуванням вашого 
пристрою прочитайте цю оригінальну 
інструкцію з експлуатації, після цього 

дійте відповідно неї та збережіть її для подальшого 
користування або для наступного власника.

�НЕБЕЗПЕКА
Вказівка щодо небезпеки, яка 
безпосередньо загрожує та 
призводить до тяжких травм 
чи смерті.
� ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Вказівка щодо потенційно 
можливої небезпечної ситуа-
ції, що може призвести до 
тяжких травм чи смерті.
� ОБЕРЕЖНО
Вказівка щодо потенційно не-
безпечної ситуації, яка може 
спричинити отримання лег-
ких травм.
УВАГА
Вказівка щодо можливої по-
тенційно небезпечній ситуа-
ції, що може спричинити ма-
теріальні збитки.

�НЕБЕЗПЕКА
Небезпека враження елек-
трострумом!
Перед проведенням будь-

яких робіт над приладом 
спочатку слід витягнути 
штепсель з розетки.

Розетка має бути оснаще-
на автоматичним вимика-
чем, що спрацьовує з поя-
вою струму витоку, зі 
струмом розчіплювання 30 
мА.

� ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Небезпека для здоров'я від по-
трапляння мікроорганізмів.
При заміні фільтрувально-

го патрона особливу увагу 
приділити гігієні та чисто-
ті.

При заміні фільтра носити 
одноразові рукавички.

Не торкайтеся подачі 
води пальцями і не чисти-
те ганчіркою для проти-
рання. При потребі про-
сочіть стерильну ганчірку 
RM735 (див. додаток) і про-
тріть нею.

Для отримання води якіс-
тю, встановленою розпо-
рядженнями,  піддон для 
збирання крапель та по-
верхні приладу необхідно 
регулярно чистити.

Хімічну чистку виконувати 
не рідше одного разу на 6 
місяців.

Після одержання поперед-
ження від пристрою по-
стачання питною водою 
щодо мікробіологічного за-
бруднення потрібне термі-
нове проведення хімічного 
чищення.
У разі необхідності повторити хімічне очищення. 
У разі сумніву звернутися до сервісної служби.

� ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Небезпека для здоров'я через 
неналежний ремонт при-
строю.
Ремонт пристрою може 

здійснюватися тільки 
проінструктованим персо-
налом.

� ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Небезпека для здоров'я через 
підвищену концентрацію у 
воді мікроорганізмів. 
Якщо пристрій не використо-
вувався більше 4 днів, то не-
обхідно виконати дії, що опи-
сані нижче:
Встановіть вимикач при-

строю на "I".
Відкрити подачу води.
Запустіть чищення (див. 

"Догляд та технічне об-
слуговування/ хімічне чи-
щення").

� ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Небезпека травмування че-
рез дію засобу для чищення. 
Під час роботи із засобом для 
чищення використовувати 
захисні окуляри та рукавиці. 
Дотримуватись вказівок з 
безпеки щодо засобу для чи-
щення.
УВАГА
Якщо неможливо не зберіга-
ти або транспортувати при-
лад в положенні лежачи, після 
встановлення приладу заче-
кати 24 години перед введен-
ням у експлуатацію. При не-
дотриманні може бути уш-
коджений охолоджувач прила-
ду.

Перелік

Перелік UK 1
Безпека UK 1
Загальні вказівки UK 2
Захист навколишнього середовища UK 2
Використання за призначенням UK 2
Підключення пристрою UK 2
Призначення UK 2
Огляд приладу UK 2
Введення в експлуатацію UK 2
Експлуатація UK 3
Зберігання UK 3
Транспортування UK 3
Зберігання UK 3
Введення в експлуатацію після про-
стою UK 3
Догляд та технічне обслуговування UK 3
Технічне обслуговування УФ-лампи UK 4
Гарантія UK 4
Запасні частини UK 4
Аксесуари UK 4
Технічні характеристики UK 5
Видатковий матеріал UK 5
Допомога у випадку неполадок UK 5
План техогляду UK 6
Бланк технічного обслуговування WPD 
50 UK 6

Безпека

Ступінь небезпеки

Правила безпеки
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 Для забезпечення якості підведеної води слід 
використовувати лиш питну воду із громадсько-
го водопроводу. При цьому якість повинна, що-
найменше, відповідати основним рекоменда-
ціям Всесвітньої організації охорони здоров'я 
(ВОЗ).

 Якщо для монтажу пристрою потрібен доступ до 
мережі з питною водою, то його одержує тільки 
спеціально навчений персонал, що має допуск 
та відповідає місцевим приписанням і законо-
давству. Якщо буде потреба, ці роботи повинні 
виконуватися за дорученням клієнта.

 Для захисту від збитків, спричинених водою, че-
рез розриви шлангу подачі води, ми рекомен-
дуємо встановити у водопровід блокуючий при-
стрій та пристрій Aquastopp (на замовлення).

 роботи з догляду у внутрішньому просторі при-
строю повинні виконувати лише особи, що екс-
плуатують цей пристрій і прочитали цей посіб-
ник з експлуатації.

 Прилад не можна очищати струменем води.
 Пластмасові поверхні не можна чистити з вико-

ристанням агресивних або абразивних засобів, 
для чищення, чи якщо вони містять спирт.
Рекомендований засіб для чищення поверхонь 
CA 30 R (6.295-686.0).

Інструкції із застосування компонентів (REACH)
Актуальні відомості про компоненти наведені на 
веб-вузлі за адресою: 
www.kaercher.com/REACH

 Пристрій призначений для видачі темперованої 
та нетемперованої води, якість якої відповідає 
якості питної води, у режимі самообслуговуван-
ня.

 Пристрій оснащений фільтром з активованого 
вугілля (фільтр Active-Pure) та УФ-фільтром 
(UV-Protect).

 Цей пристрій не призначено для використання 
людьми (у тому числі й дітей) з обмеженими фі-
зичними, сенсорними або розумовими здатно-
стями або особами з відсутністю досвіду й/або 
знань, за винятком випадків, якщо за забезпе-
ченням безпеки їхньої роботи спостерігають 
спеціально підготовлені особи або вони одер-
жують від них вказівки, що стосуються викори-
стання пристрою. Необхідно стежити за дітьми, 
не дозволяти їм грати із пристроєм.

 Пристрій повинен бути встановлений у неза-
мерзаючому приміщенні.

 Не використовувати і не встановлювати при-
стрій поза приміщенням.

 Не зберігати і не транспортувати прилад у поло-
женні лежачи.

Пристрій призначений для використання:
 У домашньому господарстві та подібних галу-

зях.
 На кухнях для персоналу у магазинах, офісах та 

інших робочих зонах.
 У сільському господарстві.
 У готелях, мотелях, пансіонатах та в інших міс-

цях тимчасового проживання.
 У кейтерингу та подібних організаціях оптової 

торгівлі.

 Під час першого встановлення і можливого про-
ведення ремонтних робіт, пов'язаних із заміною 
деталей допоміжного приладдя, слід забезпе-
чити, щоб застосовувалися виключно деталі, 
що входять до комплекту поставки. Під цими де-
талями розуміють деталі, дозволені для монта-
жу фірмою KÄRCHER. Не допускається викори-
стання інших деталей. Ці деталі перевірені та 
сертифіковані для забезпечення відповідності 
стандартам якості фірми KÄRCHER.

 Струмовід і вхідний тиск води повинні відповіда-
ти значенням, зазначеним у розділі "Технічні 
дані".

 В залежності від місцевих інструкцій необхідно 
встановити клапан зворотної течії.

 Для встановлення пристрою замовник надає 
рівну поверхню.

 Мережевий штекер і розетка повинні бути легко-
доступні й після монтажу.

 Вимикач пристрою, запобіжник та підключення 
води з заднього боку приладу повинні бути у 
вільному доступі. Мінімальна відстань до стіни 
становить 100 мм.

 Для зменшення споживання електроенергії під 
час перерв у роботі можна вимикати електро-
живлення (наприклад, через вимикач із годин-
никовим механізмом).

 Не використовувати старі наявні шлангопрово-
ди.

 Застосовувати нові шлангопроводи, які входять 
до комплекту поставки.

Вода від входу тече спочатку через фільтр з активо-
ваного вугілля (опис фільтру див. у витратних ма-
теріалах) та УФ-фільтр. Далі, залежно від того, яка 
кнопка натиснута, вода протікає через модуль охо-
лодження або відразу до виходу.
Регулярно виконувати хімічну чистку всієї водяної 
системи.

Зображення пристрою див. на стор. 2
1 Отвір для видачі води
2 Клавіші управління
3 Піддон для збору крапель
4 Вентиляційні отвори
5 Вимикач Вкл/Вим.
6 Тримач запобіжника із запобіжником 8A
7 Втулка мережного кабелю
8 Підключення водопостачання
9 Кріплення фільтру
10 Фільтр
11 УФ-фільтр
12 Запобіжний вимикач УФ-лампи

1 Підключення водопостачання
2 Під'єднання до мережі
3 Кришка тримача запобіжника (знята). Скляний 

трубчастий запобіжник 8A, безінерційний
4 Апаратний вимикач
 Шланг подачі води до підведення води приєдна-

ти зі зворотного боку пристрою.
 Підключити мережевий кабель з підключенням 

до мережі до зворотного боку пристрою.

 Відкрити блокування.
 Зняти бічну кришку фільтра.

� ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Небезпека для здоров'я від потрапляння мікроор-
ганізмів.
 Під час встановлення фільтрувального па-

трона особливу увагу приділити гігієні та чи-
стоті.

 Не торкатися підключення кріплення та філь-
тра.

 При час встановлення фільтра використо-
вувати стерильні одноразові рукавиці.

 Встановити фільтр знизу у кріплення. Врахо-
вувати положення планки.

 Оберніть фільтр до упору праворуч.

 Відкрити подачу води.
 Встановіть вимикач пристрою на "I".
 Промити фільтр.

Натисніть кнопку для неохолодженої води.
Максимальна видача обмежена тривалістю 60 
секунд. Для продовження процесу промивання 
знову натискати на кнопку неохолодженої води.

 Виконувати процес промивання принаймні 10 
хвилин (або бл. 20 літрів).

 Потім натискати кнопку охолодженої води не 
менше 4 хвилин (або 8 літрів).

Потім слід виконати хімічне очищення (див. «Догляд 
та технічне обслуговування/Хімічне очищення»).
Після цього пристрій готовий до роботи.

Загальні вказівки

Захист навколишнього середовища

Матеріали упаковки піддаються пере-
робці для повторного використання. 
Будь ласка, не викидайте пакувальні 
матеріали разом із домашнім сміттям, 
віддайте їх для на переробку.

Старі пристрої містять цінні матеріали, 
що можуть використовуватися повтор-
но. Батареї, мастило та схожі матеріали 
не повинні потрапити у навколишнє се-
редовище. Тому, будь ласка, утилізуйте 
старі пристрої за допомогою спеціаль-
них систем збору сміття.

R-134a, 0,075Kg CO2-e 010725 T GWP
Містить фторований парниковий газ R134a – герме-
тичний пристрій.

Використання за призначенням

Підключення пристрою

Призначення

Огляд приладу

Введення в експлуатацію

Зняття бічних кришок фільтра.

Встановлення фільтру

Перше введення в експлуатацію
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1 Кнопка для охолодженої води
2 Кнопка для неохолодженої води
Вказівка
Кнопки з підсвічуванням – сенсорні кнопки, для нати-
скання на які достатньо легкого торкання. 
Під час натискання кнопка світиться яскравіше.

 Поставити ємність по центру піддону для зби-
рання крапель

 Натискати кнопку для обраного типу води, поки 
не наллється потрібна кількість води.

У випадку, якщо пристрій не використовується про-
тягом більше 4 днів:
 Закрийте подачу води.
 Встановіть вимикач пристрою на "0".

 Не транспортувати прилад у положенні лежачи.
 При транспортуванні слід звернути увагу на 

вагу пристрою.

 Зберігати пристрій в місцях, захищених від мо-
розу.

 При зберіганні враховувати вагу пристрою.

� ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Небезпека для здоров'я через підвищену концен-
трацію у воді мікроорганізмів. 
 Встановіть вимикач пристрою на "I".
 Відкрити подачу води.
 Виконати хімічне очищення (див. «Догляд та 

технічне обслуговування/Хімічне чищення»).

� ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Небезпека для здоров'я через неналежний ремонт 
пристрою. Ремонт пристрою може здійснюватися 
тільки проінструктованим персоналом.
Використовуйте виключно оригінальні запасні ча-
стини виробника або ж рекомендовані ним запчасти-
ни, такі як
– запасні частини і деталі, що швидко зношують-

ся,
– аксесуари,
–  застосовувані речовини,
– засоби для чищення.
Перед всіма роботами з пристроєм:
 Встановіть вимикач пристрою на "0".
 Вітягніть мережеву штепсельну вилку.
 Закрийте подачу води.

Хімічне чищення виконувати після першого введен-
ня у експлуатацію, після простою довше чотирьох 
днів, після заміни фільтра або в іншому випадку не 
рідше одного разу в 6 місяців.
Для хімічного очищення необхідний комплект для 
очищення WPD (2.643-941.0).

1 Канал подачі води
2 Гвинтове з'єднання інжектора
3 Ущільнювальне кільце
4 Корпус інжектора
5 Канал виходу води (приєднується до приладу)
 Закрийте подачу води.
 Натискати будь-яку кнопку доти, поки не припи-

ниться видача води.

 Зняти фільтр Active-Pure (див.: «Демонтаж та 
встановлення фільтра»).

 Вставити ковпачок.
 Від'єднати трубопровід підведення води.
 Розгвинтити комплект для очищення и вставити 

4 таблетки для чищення, як показано вище.
 Зібрати комплект для очищення, слідкуючи за 

правильним положенням ущільнювального 
кільця.

 Під'єднати комплект для очищення до вхідного 
каналу пристрою.

Примітка
Під час процесу очищення фільтр повинен знаходи-
тись у вертикальному положенні.
 Приєднати трубопровід підведення води до 

комплекту для очищення.
 Підставити придатну ємність обсягом не менше 

1 літра під злив води.
Рекомендуємо використовувати промивний ста-
кан (номер для замовлення 6.640-341.0)

Вказівка
У разі необхідності зняти піддон для збирання кра-
пель.
 Відкрити подачу води.
Вказівка
Наступні кроки виконувати надзвичайно обереж-
но, інакше не гарантується дія хімічного чищен-
ня.
Вказівка
Засіб для хімічного очищення має кольоровий 
індикатор (синій). Змінення кольору води, яка 
видається, свідчить про концентрацію та актив-
ність засобу для чищення.
Під час процесу очищення утворюється піна. Це об-
умовлено системою та є нормальним явищем. 
 Натискати кнопку охолодженої води доти, поки 

пристрій автоматично не припинить видачу во-
ди.
Повторити цей процес тричі.

 Натискати кнопку неохолодженої води доти, 
поки пристрій автоматично не припинить вида-
чу води.

 Витримати час дії засобу для чищення. Три-
валість 15 хвилин.

 Закрийте подачу води.
 Натискати будь-яку кнопку доти, поки не припи-

ниться видача води.
 Зняти комплект для очищення.

 Знов приєднати шланг підведення води до при-
строю.

Примітка
Хімічне очищення триває прибл. 45 хвилин.
Вода, що видається протягом процесу чищення, 
не придатна для їжі!

Вказівка
Процес промивання у будь-який момент можна ко-
роткочасно перервати, щоб спорожнити промивний 
стакан.
 Підставити придатну ємність обсягом не менше 

1 літра під злив води.
Рекомендуємо використовувати промивний ста-
кан (номер для замовлення 6.640-341.0)

 Натиснути й утримувати кнопку охолодженої 
води і зливати воду доти, поки не припиниться 
утворення піни та не зникне колір.

 Після цього злити ще мінімум 4 літри охолодже-
ної води.

 Натиснути кнопку неохолодженої води і злити 
мінімум 1 літр.

 Закрийте подачу води.
 Натискати будь-яку кнопку доти, поки не припи-

ниться видача води.
 Зняти ковпачок.
 Знову встановити фільтр.
 Знов встановити і заблокувати бічну кришку 

пристрою.
 Відкрити подачу води.
Пристрій знову готовий до роботи.

Щоб мати можливість перевірити функцію хімічного 
очищення, слід відібрати проби безпосередньо пі-
сля завершення очищення, дотримуючись правил 
для мікробіологічного аналізу води, та провести 
оцінку акредитованою лабораторією. 

� ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Небезпека для здоров'я від потрапляння мікроор-
ганізмів.
При заміні фільтрувального патрона особливу 
увагу приділити гігієні та чистоті.
Не торкатися підключень кріплень та фільтра.
При заміні фільтра носити одноразові рукавички.
 Перекрити подачу води до пристрою.
 Встановити ємність під зливом води з пристрою.
 Натискати на кнопку "Неохолоджена вода", поки 

вода не перестане виділятися.
 Встановіть вимикач пристрою на "0".
 Відкрити блокування.
 Зняти бічну кришку фільтра.
 Повернути фільтр ліворуч та зняти, потягнувши 

униз.
Примітка
У фільтрі залишаються рештки води!
Використаний фільтр можна утилізувати як побу-
тове сміття. Перед утилізацією з фільтра злити 
рештки води.
 Надягти стерильні рукавички.
 Розпакувати новий фільтр. 
 Встановити фільтр знизу у відповідне кріплен-

ня. Запам'ятати положення планки.
 Оберніть фільтр до упору праворуч.
 Знов встановити і заблокувати бічну кришку 

пристрою.
 Встановіть вимикач пристрою на "I".
 Знову відкрийте подачу води.
 Поставте ємність від видачею води.
 Натисніть кнопку для неохолодженої води.
Новий фільтр буде промитий.
 Фільтр промивати доти, поки вода, що витікає, 

не зробиться без запаху та прозорою, але що-
найменше 20 літрів.

 Максимальна видача обмежена тривалістю 60 
секунд. Для продовження процесу промивання 
знову натиснути кнопку неохолодженої води.

 Після кожної заміни фільтра рекомендується 
виконати хімічне чищення (див. "Хімічне чищен-
ня").

Експлуатація

Органи управління та індикація

Вихід води

Зберігання

Транспортування

Зберігання

Введення в експлуатацію після 
простою

Догляд та технічне обслуговування

Хімічне чищення

Промивання після хімічного чищення

Відбір проб

Демонтаж та встановлення фільтра
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Поплавок сигналізує про повне заповнення піддону 
для збирання крапель. У разі досягнення макси-
мального рівня заповнення на поплавку помітне 
червоне маркувальне кільце.
 Встановити вимикач пристрою у положення "0".
 Вийміть піддон для збору крапель
 Спорожнити піддон для збирання крапель.
 Перевірити піддон для збирання крапель на за-

бруднення та очистити при потребі.
 Встановити піддон для збирання крапель.
 Встановіть вимикач приладу у положення "I".

Пристрій знову готовий до роботи.

� ПОПЕРЕДЖЕННЯ
– Цей пристрій оснащений ультрафіолетовим 

УФ-С-випромінювачем.
– Ненавмисне використання пристрою чи пош-

кодження корпусу може призвести до виходу 
небезпечного УФ-С-випромінювання. УФ-С-ви-
промінювання навіть у незначних дозах може 
пошкодити очі та шкіру.

– Не можна експлуатувати явно пошкоджені 
пристрої.

– Перед відкриванням пристрою ознайомитись з 
інструкцією з технічного обслуговування.

– Перед відкриванням пристрою витягти мере-
жеву вилку з розетки.

� ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Небезпека травмування! Не використовувати УФ-
С-випромінювач поза корпусом.

Лампу УФ-фільтра слід міняти кожні 6 місяців.
Вказівка
Під час відкривання бічної кришки пристрою спра-
цьовує захисний вимикач і лампа УФ-фільтра з ме-
тою безпеки вимикається.
 Встановити вимикач пристрою у положення "0".
 Витягніть мережний штекер зі штепсельної ро-

зетки.
 Відкрити блокування.
 Зняти бічну кришку пристрою.

1 З'єднувальний кабель
2 Ковпачок
3 Вихід води
4 УФ-фільтр
5 Канал подачі води
6 Запобіжний вимикач УФ-фільтра
 Витягти УФ-фільтр з кріплення.

1 Верхній штекер
2 Лампочка
3 Гайка з подовжньою накаткою з ущільненням
4 Корпус УФ-фільтра
5 Ковпачок
� ОБЕРЕЖНО
Небезпека опіків гарячою лампою! Перед зніманням 
дати лампі охолонути.
Вказівка
Гайку з поздовжньою накаткою з ущільненням не 
відкручувати (вихід води).
 Зняти ковпачок, уникаючи обертальних рухів.
 Лампочку витягнути прибл. на 10 см з циліндра.
 Зняти верхній штекер.
 Витягнути лампочку з циліндра.
 Зняти нижній штекер.
 Зняти лампу й утилізувати відповідно до місце-

вих приписів.
УВАГА
Лампи чутливі до жирових забруднень. Не торкай-
теся ламп пальцями. Забруднені лампи очищати 
перед встановленням сухою знежиреною ткани-
ною.
 Вийняти нову лампочку з упаковки.
 Нижній штекер встановити на нову лампочку.
 Вставити лампу в УФ-фільтр.
Вказівка
Обидва кабелі нижнього штекера одночасно з лам-
пою обережно вставити в УФ-фільтр. 
 Верхній штекер встановити на лампочку.
 Встановити ковпачок.
 Вставити УФ-фільтр у тримач.
 Знов встановити і заблокувати бічну кришку 

пристрою.
 Вставте мережевий штекер у розетку.
 Встановіть вимикач приладу у положення "I".

У кожній країні діють умови гарантії, наданої відпо-
відною фірмою-продавцем. Неполадки в роботі при-
строю ми усуваємо безкоштовно протягом терміну 
дії гарантії, якщо вони викликані браком матеріалу 
чи помилками виготовлення. У випадку чинної га-
рантії звертіться до продавця чи в найближчий авто-
ризований сервісний центр з документальним під-
твердженням покупки.

 Слід використовувати лише оригінальні ком-
плектуючі та оригінальні запасні деталі, тому 
що саме вони гарантують безпечну та безпере-
бійну експлуатацію приладу.

 Інформація щодо комплектуючих та запасних 
деталей міститься на сайті www.kaercher.com.

Спорожнити піддон для збору крапель

Технічне обслуговування УФ-лампи

Вказівки з техніки безпеки щодо УФ-лампи

Демонтаж та встановлення УФ-лампочки

Гарантія

Запасні частини

Аксесуари

Промивний стакан

Характеристика № замовлення

Промивний стакан 4 л 6.640-341.0

Балони

Характеристика № замовлен
ня

Балон, 0,5 л, з тріфеніл-
метану, підходить для 
миття в мийній машини

6.640-430.0

Балон, 0,75 л, з трі-
фенілметану, підходить 
для миття в мийній ма-
шини

6.640-512.0

Балон, 0,6 л, з мундшту-
ком та кришкою з трі-
фенілметана, підходить 
для миття в мийній ма-
шини

6.640-469.0

Кружка

Характеристика № замовлення

Кружка з пластмаси, 200 мл, без 
логотипу, 3000 штук

6.640-454.0

Кружка з пластмаси, 200 мл, з ло-
готипом KÄRCHER, 3000 штук

6.640-453.0

Жорсткий паперовий стаканчик, 
також для гарячих напоїв, 180 мл, 
без логотипу, 2500 штук

6.640-455.0

Жорсткий паперовий стаканчик, 
також для гарячих напоїв, 180 мл, 
з логотипом KÄRCHER, 2500 штук

6.640-460.0

Глеки

Характеристика № замовлен
ня

Глек для води, 1 л, сте-
кло, з кришкою з пласт-
маси та логотипом 
KARCHER, підходить 
для миття в мийній ма-
шини

6.640-431.0

Монтажний матеріал

Характеристика № замовлення

Захисний вимикач, розрахований 
на аварійний струм 30 мА, 230 В, 
50 Гц

6.640-427.0

Функція Aquastop, індикатор про-
тікання з магнітним клапаном та 
різьбовим з'єднанням з латуні G 3/
4“

6.640-291.0

Редукційний клапан 1,5 - 6 бар - ½6.640-625.0

Water Block, пристрій для запобі-
гання переповнюванню

6.640-338.0

Клапан зворотної течії 4.640-463.0
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� ПОПЕРЕДЖЕННЯ
Небезпека для здоров'я через неналежний ремонт 
пристрою. Ремонт пристрою може здійснюватися 
тільки проінструктованим персоналом.

Перед всіма роботами з пристроєм:
 Встановіть вимикач пристрою на "0".
 Вітягніть мережеву штепсельну вилку.
 Перекрийте подачу води.

Технічні характеристики

WPD 50

Робоча напруга В/~/Гц 220-240/50

Загальна потужність W 230

Мінімальний мережевий запобіжник А 6

Тиск подачі води мРа (бар) 0,15...0,6 (1,5...6)

Температура подачі води °C 5...30

Видача води (залежить від тиску подачі та стану фільтра)

неохолоджена вода л/год. 60...90

Охолоджена вода л/год. 60...90

Температура охолодженої води, мін. °C 5

Температура навколишнього середовища °C 10...35

ширина мм 300

Глибина мм 440

висота мм 395

Вага кг 18

Видатковий матеріал

Назва Характеристика № замовлення

Запасний фільтр
AC WPD Range

(фільтр Active-Pure) видалення поганих домішок смаку та запаху (наприклад, хлор), виведення важких металів 
та забруднень з водопровідної системи.

2.643-305.0

УФ-лампочка  OSRAM GERMICIDAL PURITEC HNS G5 11W або Philips TUV 11W T5 6.640-634.0

Засіб для чищення для хімічного чищення

Назва Характеристика № замовлення

Комплект для очищення Для приймання хімічного засобу для чищення (лужні таблетки Bevi). Багаторазового використання. 2.643-941.0

Bevi таблетки, лужні Засоби для хімічного чищення для внутрішнього очищення WPD кожні півроку, упаковка 10 таблеток 6.295-891.0

Засіб для чищення, для зовнішнього очищення пристрою.

Назва Характеристика № замовлення

RM 735 Ефективний нейтральний дезінфікуючий засіб. Має бактерицидну, фунгіцидну та обмежено противірусну дію. 
1 x 20 мл.

6.295-476.0

CA 30 R Готовий до використання засіб для чищення поверхонь, балон-розпилювач 0,5 л 6.295-686.0

Розпилювальна головка 
для засобу для чищення 
поверхонь

При першому замовленні CA 30R потрібна ця розпилювальна головка багаторазового використання для бало-
ну-розпилювача.

6.295-723.0

Балон з розпилювачем, 
RM 735

Балон з розпилювачем, 250 мл, для підготовки дезінфікуючих розчинів.
Додати 20 мл RM 735 в пляшку та заповнити пляшку водою.

6.295-575.0

Допомога у випадку неполадок

Несправність / індикація Можливі причини Усунення

Пристрій не виробляє воду, але відображається 
сигнал "Ready for output".
Світяться усі кнопки.

Перервано підведення води. Забезпечити подачу води, перевірити запірні арматури.
Якщо несправність все ще не усунута, слід звернутися до сервісній служби.

Пристрій не працює/жодна кнопка не світиться. Ушкоджено подачу електроживлення. Вставте мережевий штекер у розетку.

Пристрій вимкнений. Встановіть вимикач пристрою на "I".

Перегорів запобіжник. Вийміть тримач запобіжника поруч із вимикачем пристрою, заміните його но-
вим запобіжником з таким же значенням.
Якщо запобіжник знов перегорає, звернутися до сервісної служби.

Видається неохолоджена вода, хоча обрана 
охолоджена вода.

Модуль охолодження ще не набрав 
своєї заданої температури.

Спробувати ще раз через 20-40 хвилин.

Якщо функція охолодження вимкнута тривалий час:
Встановіть вимикач пристрою на "0".
Зателефонувати до сервісної служби

Тривалий сигнал інтервалу Лампа УФ-фільтра несправна. Замінити лампу УФ-фільтра.
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План техогляду

Дата Проведення

щоденно Почистити піддон для збирання крапель та видачу води за допомогою дезінфікуючого мийного засобу (RM735, див. Ви-
тратні матеріали).

Після простою приладу протягом ночі злити по 0,5 літра води кожного виду та вилити її.

раз у тиждень, при необхідності частіше Пристрій очистити ззовні з допомогою дезінфікуючого мийного засобу, піддон для збору крапель вимити гарячою водою 
або в посудомийний машині.
Для чищення пластикових поверхонь не використовувати засіб для чищення, що містить спирт, кислоти або абразив.

раз у півроку Замінити лампу УФ-фільтра.

Виконати хімічне очищення, потім ретельно промити.

раз у рік Замінити фільтр з активованого вугілля (фільтр Active-Pure).

Інтервал заміни фільтра орієнтований на встановлені умови перевірки та у разі необхідності може бути змінений.

Бланк технічного обслуговування WPD 50

Пристрій/серійний номер: Місце монтажу:

Тип пристрою: WPD 50 Дата монтажу:

Монтаж:

Експлуатаційник указав на те, що слід регулярно перевіряти відповідність якості води національним та місцевим інструкціям. Експлуатаційник указав на те, що він 
відповідає за проведення регулярного технічного обслуговування відповідно до глави "План технічного обслуговування".

        Підпис обслуговуючого техніка                                                Місце, дата                                           Підпис клієнта
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* Фільтр Active-Pure необхідно промивати доти, поки вода перестане містити частки та запах води не стане нейтральним.
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